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  Frank Jensen


  Som et blik fra helvede


  People’sPress


  Forord


  Denne fortælling er en roman, selv om historien er inspireret af virkelige begivenheder.


  Der er dog tale om en sådan omskrivning af virkeligheden, at det ikke vil være muligt at identificere hverken de personer eller efterretningsoperationer, som jeg har haft i tankerne under tilblivelsen af romanen.


  Det har på den anden side været min hensigt at give romanen et sådant præg, at den så at sige “føles” rigtig. Det betyder, at den måde, som tingene foregår på, giver en realistisk fornemmelse af efterretningsarbejdet.


  Bemærkninger til dialogformen


  Når militante islamister taler sammen, foregår det på en tung, selvhøjtidelig og indviklet måde, hvor den naturlige rytme og dynamik i en samtale hele tiden forstyrres af indskudte, religiøse udsagn.


  Jeg har bevidst undladt for meget af denne sprogligt set yderst kedelige dialogform, men jeg har dog enkelte steder alligevel valgt at bibeholde denne måde at udtrykke sig på, hvor det vil fremme forståelsen for den psykologiske interaktion mellem militante islamister – dog i en meget forenklet form.


  Oversigt over personer og organisationer


  Bagest i bogen er der en oversigt over romanens centrale personer samt de terror- og efterretningsorganisationer, der nævnes.


  En stor tak


  I forbindelse med hele processen omkring romanen har min hustru Lis været en tålmodig, dynamisk, kritisk og inspirerende partner i hele skrivearbejdet. Hun har givet mig en uundværlig sparring omkring romanen med et aldrig svigtende blik for detaljerne og historiens sammenhæng.


   


   


  “Hell is empty and all the devils are here.”


  William Shakespeare


  1


  Islamabad er i hele august måned et veritabelt varmehelvede.


  Og denne onsdag var absolut ingen undtagelse. Folk bevægede sig sløve rundt, når det var absolut nødvendigt at foretage sig noget aktivt, men holdt sig ellers så vidt muligt i skyggen, hvor de sad dovent og betragtede det vanvittige trafikale kaos, der udfoldede sig foran dem. Temperaturen havde i dagevis ligget mellem 45 og 49 grader, og der hang en tung, forurenende sky over hele den centrale del af byen, som stammede fra tusinder af biler, hostende lastvogne og knallerter. Der blev råbt og dyttet, mens man forsøgte at undgå at ramme overlæssede trækvogne med grøntsager, cyklister, der snoede sig ind og ud imellem de motoriserede trafikanter, og fodgængere, der havde kastet al forsigtighed over bord og bare vadede ud i hele dette kaos for at krydse gaden.


  Jamil abu-Jihad hed i virkeligheden noget helt andet, men siden han for år tilbage var blevet rekrutteret til den radikale organisation Jaish al-Islamiyya, Islams Hær, havde han udelukkende brugt dæknavnet Jamil abu-Jihad.


  Islams Hær lå ideologisk meget tæt på al-Qaida og havde da også af politiske årsager indgået et strategisk og operativt samarbejde med al-Qaida. Islams Hær havde dog bevaret fuld selvstændighed, selv om organisationens leder, Sheik Mohammad Saeed, var blevet en del af al-Qaidas inderste beslutningskreds – De Ældres Råd. Derfor brugte organisationens medlemmer efterhånden også udelukkende navnet al-Qaida i forbindelse med deres mange gøremål, der rakte langt ud over egentlige terrorangreb. Det religiøse missionsarbejde med en meget restriktiv og intolerant fortolkning af Koranen fyldte det meste af det arbejde, som Islams Hær udførte.


  Jamil gik målbevidst gennem Islamabads uorganiserede labyrint af smalle gader, snævre gyder og små lokale markedspladser, mens sveden væltede frem overalt på hans krop. Den hvide skjorte, der blot hang løst uden på de sorte bukser, klæbede til huden, og ansigtet var hævet af varmen og glinsede af sved. Hans mål var Den Røde Moske, hvor han skulle møde en udsending fra al-Qaida og blive ført ind i stammeområdet i Nordwaziristan. Han var ikke klar over, hvorfor han var blevet indkaldt eller rettere tilsagt til dette møde. Men han havde siden afrejsen fra Marokko haft en udefinerlig uro i maven.


  Jamil var ikke en mand, der almindeligvis brød sig om det uventede. Han var vant til at have kontrol over tingene, og det gav ham en irriterende og lidt usikker følelse ikke at kunne se omkring det næste hjørne. Og han havde virkelig ikke den fjerneste anelse om, hvad denne tilsigelse indebar. Han havde i tankerne vendt og drejet alle de operationer, som han havde udført for al-Qaida i Nordafrika, men kunne ikke komme i tanke om noget, der ikke var blevet udført eller var gået galt i en sådan grad, at denne tilsigelse kunne forklares.


  Jamil standsede mange gange på den lange spadseretur til moskeen, hvor han undertiden tilsyneladende studerede kvaliteten af frugter fra en grøntsagsbod, kiggede lidt på skjorter og bælter, der hang uden for forretninger under de svalende halvtage og kolonnader, mens han i virkeligheden diskret og professionelt kiggede efter tegn på, om nogen fulgte efter ham. For selv om han følte sig sikker på, at den pakistanske efterretningstjeneste ikke skyggede ham, tog han ingen chancer på det sikkerhedsmæssige område.


  Better safe than sorry, var hans valgsprog – men når han til gengæld følte sig i kontrol, iværksatte han en terroroperation med ubønhørlig dynamik og uden den mindste form for sentimentale følelser over for ofrene.


  På en bænk under et skyggefuldt træ et par hundrede meter fra moskeen gjorde Jamil hold og satte sig. Han begyndte at studere aktiviteterne omkring den berømte helligdom, der var kendt som tilholdssted for meget radikale islamister.


  Han havde fået besked på ikke at gå helt hen til moskeen, men blot afvente et stykke væk. Det irriterede ham at sidde der uden rigtig at vide, hvad der nu skulle ske og i hvilken rækkefølge.


  Efter at have siddet inaktiv i adskillige timer mærkede han pludselig et lille prik på venstre skulder.


  “Kig bare lige ud,” beordrede en ung drengestemme. “Jeg er sendt af Yasmin.”


  “Du mener vel Lotus?” svarede Jamil.


  Da de to aftalte kodeord, Yasmin og Lotus, nu var udvekslet, fortsatte drengen med at give Jamil instruktioner.


  “500 meter herfra, til højre for dig … på hjørnet ligger der en aviskiosk. Drej op ad den gade og fortsæt 200 meter. Til venstre ligger Pashus skrædderforretning. Der går du ind og spørger efter Hammad.”


  Jamil mærkede igen et prik på skulderen, og drengen sagde: “Lad være med at dreje hovedet og kigge efter mig.”


  En halv time senere – i det øjeblik Jamil trådte ind i skrædderforretningen og spurgte efter Hammad – gik tingene pludselig stærkt. En servilt smilende midaldrende mand i mørkt jakkesæt, hvid skjorte uden slips og sort fedtet tilbagestrøget hår viste ham med en håndbevægelse ind i et prøverum.


  “Vær venlig at komme med mig,” sagde manden og havde stadig smilet klistret om munden.


  Jamil stod lidt desorienteret tæt op ad den anden mand, der lugtede mærkeligt, ubestemmeligt … lidt som mølkugler. Den smilende mand bankede tre gange hurtigt efter hinanden på det store spejl, der viste sig at være en skjult dør og straks blev åbnet indefra. Jamil kunne mærke et forsigtigt skub i ryggen og trådte ind i et mørkt lokale. Da spejlet blev lukket igen bag ham, var der buldrende mørkt, stegende hedt, og der lugtede råddent.


  “Velkommen, Jamil abu-Jihad.”


  En enlig pære, der hang ned fra loftet, blev tændt, og han kunne se, at stemmen, der havde budt ham velkommen, tilhørte en stor, dyster mand med tre dage gamle skægstubbe og et ansigt, der var skæmmet af ar – formentlig fra en eller anden eksplosion, der ikke helt havde fungeret efter hensigten, tænkte Jamil. Han var klædt i sorte bukser og en lyseblå T-shirt, der var lidt for lille til den fedladne krop og fyldt med svedskjolder omkring armhulerne og over brystet.


  Jamil sagde afmålt og formelt tak, men besluttede i øvrigt at forholde sig tavs og blot lade sig glide med i begivenhederne.


  Han blev beordret til at smide alt sit tøj og i stedet iføre sig en traditionel pakistansk klædedragt, men havde forinden måttet stille sig helt nøgen med spredte arme og ben, mens den fedladne mand undersøgte alle dele af hans krop for indopererede elektroniske dimser – avancerede GPS-systemer, der ville kunne videregive hans bevægelser til en mulig fjende.


  Jamil gennemførte denne ydmygende og grænseoverskridende behandling uden at fortrække en mine og forsøgte at se professionelt på det hele – at se på deres disciplin omkring sikkerheden som noget positivt, selv om det lige nu gik ud over ham selv.


  Mens han baksede med at iføre sig det uvante antræk, var en yngre mand trådt frem fra en mørk krog i lokalet og begyndt med øvede hænder minutiøst at gennemsøge alle Jamils oprindelige beklædningsdele for skjult sendeudstyr, der kunne være anbragt af Den Store Sheiks fjender.


  Da denne proces var overstået, blev Jamils tøj rakt ud til den smilende mand på den anden side af spejldøren, og en pakistaner med en alder og fremtoning, der mindede om Jamils, iførte sig tøjet og forlod butikken ad hoveddøren og slentrede tilbage imod Islamabads centrum.


  Jamil blev derefter ført ud til en baggård, hvor han fik anvist en plads på ladet af en ældre, skrammet lastbil, hvor der i forvejen sad fem-seks andre mænd, som hverken kiggede på ham eller i øvrigt lod sig mærke med, at han blev en del af selskabet på ladet. De sad tavse og passive og stirrede frem for sig på ubestemmelige punkter omkring deres fødder.


  Så startede den tilsyneladende endeløse køretur fra Islamabad med retning mod byen Bannu, hvorfra der kun var relativt kort afstand ind i Nordwaziristan – til FATA-området, der blev kontrolleret af forskellige stammer, usbekiske militante islamister og ikke mindst det pakistanske Taleban.


  Lastvognen snoede sig igennem Rawalpindi og videre væk fra den kaotiske, svedende og larmende storby. På landevejen mod Bannu kunne de på lange strækninger sætte farten op til 70-80 kilometer i timen, men måtte jævnligt helt ned i krybegear på grund af store huller i vejen. Efter Bannu kørte de ind i det begyndende bjergområde, der førte dem videre op ad snoede bjergveje til byen Parachiner, hvor temperaturen var dalet ned til omkring femten grader.


  Når de kørte igennem de spredte små landsbyer, der ofte blot var klynger af huse, bed Jamil mærke i de tillukkede og hårde ansigter på de mænd, der kiggede efter lastbilen, som stædigt, ubønhørligt og hostende arbejdede sig opad i bjergområdet.


  I begyndelsen af den lange køretur havde han igen forsøgt at regne ud, hvorfor han var blevet beordret til Pakistan, men da alle spekulationerne ikke førte til noget fornuftigt, skød han det simpelthen fra sig og valgte ikke at spilde yderligere kræfter på det. Så han tilbragte resten af turen på samme måde, som soldater har for vane, og blæste hjernen tom, mens han stirrede uinteresseret på det gråbrune landskab, der flimrede forbi.


  Så standsede lastbilen ved et vejkryds i udkanten af Parachiner, hvor der dukkede otte-ti bevæbnede mænd med sorte turbaner frem bag en jordvold. De havde kørt i mere end ti timer og tilbagelagt omkring 400 kilometer gennem ufremkommeligt landskab. Jamils ryg var helt smadret af at sidde på det bumpende lad.


  Ham, der tilsyneladende havde kommandoen, trådte hen til lastbilen, råbte noget uforståeligt på urdu, pegede på Jamil og viste med fagter, at han skulle hoppe ned fra ladet. Og i samme øjeblik hans fødder rørte jorden, satte lastbilen sig igen i bevægelse – mod en landsby tæt på grænsen til Afghanistan.


  Jamil fik presset en sort hætte ned over hovedet og blev gennet fremad. Han blev ført ind i et mindre køretøj, formentlig en personbil, hvor han i den næste time sad fastklemt på bagsædet mellem to af de bevæbnede mænd, mens bilen arbejdede sig larmende fremad i første og andet gear.


  Der blev ikke sagt et ord under turen, men han kunne svagt opfatte, at forsædepassageren lavmælt hviskede korancitater for sig selv.


  Så standsede de pludselig, motoren slukkede, og Jamil blev revet ud af vognen. Han fornemmede, at han blev ført ind i et hus, der føltes klamt og jordslået.


  Hætten blev fjernet. Jamil følte sig lettere svimmel, kneb øjnene lidt sammen og stirrede overrasket på manden, der stod foran ham … Hassan al-Hakim, nummer to i Islams Hær efter Den Store Sheik, Mohammad Saeed.


  Hassan al-Hakim så alvorlig ud, men talte så indtrængende til ham: “Assalamu ‘alaikum.” – fred være med dig.” Al-Hakim bød med en håndbevægelse Jamil at sætte sig.


  “Wa ‘alaikum assalam – fred være med dig også,” svarede Jamil.


  “Jeg skal hilse fra Sheiken,” fortsatte al-Hakim, mens Jamil ydmygt bukkede hovedet, “som har udset dig til en meget stor og betydningsfuld opgave.”


  Uden tøven svarede Jamil: “Jeg vil gøre mit yderste, om Allah vil.”


  Hassan al-Hakim nikkede tilfreds, men i stedet for at forklare, hvad det hele gik ud på, begyndte han at tale om Jamils arbejde i Nordafrika. Den Store Sheik og den øvrige ledelse af Islams Hær havde med interesse fuldt Jamils flotte resultater i kampen mod de vantro.


  Jamil optrådte beskedent og henviste til, at intet af alt dette kunne have været opnået uden Guds velsignelse.


  “Sandt nok, kære broder,” sagde Hassan al-Hakim og nikkede venligt, “men vi må jo heller ikke glemme, at din meget professionelle baggrund har givet dig et solidt og sikkert fundament for succes.” Jamil sagde ikke noget, men sænkede blot blikket. “Og det er faktisk derfor, at vi har bedt dig om at tage den lange vej herud,” sagde Hassan al-Hakim og satte sig bedre til rette på tæppet og drak sin te i tavshed, mens han indimellem kiggede flygtigt på Jamil.


  De kendte naturligvis hele hans efterretningsmæssige baggrund, de mange vellykkede angreb i Nordafrika og Mellemøsten, så Hassan al-Hakims opgave fra De Ældres Råd var at vurdere, om Jamil også som person, som rettroende muslim og kriger, ville være i stand til at løse den endog meget vanskelige operation, der ventede forude. Da han havde betragtet Jamil et stykke tid, følte han, at De Ældres Råd virkelig havde fundet den rette mand. Han udstrålede den helt nødvendige, brutale energi og dynamik. Derfor gik Hassan al-Hakim lidt dybere ind i den forestående opgave.


  “Vi har besluttet at ramme de vantro i en omfattende operation, hvor de virkelig vil kunne mærke Guds og profetens vrede – velsignet være Allah. Det er en opgave, som Den Store Sheik påtog sig under et møde i De Ældres Råd, hvor man havde diskuteret de tilbageslag, som al-Qaida samlet set har været udsat for,” sagde han og gjorde en favnende bevægelse, der formentlig omfattede hele stammeområdet, og fikserede Jamil med et dominerende blik. “Det hele må derfor gøres på en helt anden måde i forbindelse med denne operation – lidt mere …,” han fugtede de tykke læber og ledte efter et passende ord, mens en sikkerhedsmand med sort turban bragte sød te ind på et lille kobberfad, “… ja, sagt ligeud … bliver det nogle gange lidt vanskeligt for de krigere, som vi sender ind i Europa. Der har jo selvfølgelig været tale om modige unge martyrer … ingen tvivl om det,” han nippede til den varme te, “men stort set ingen af dem har haft en egentlig militær eller efterretningsmæssig baggrund.”


  Han rakte begge hænder frem mod Jamils tekop for at signalere, at han endelig ikke skulle holde sig tilbage fra at drikke, mens han satte ham ind i situationen.


  “De Ældres Råd mener, at denne kendsgerning har været medvirkende til, at de ikke har kunnet holde sig uden for de fjendtlige sikkerhedstjenesters søgelys.”


  Jamil nikkede og var fuldstændig enig. Men han sagde ikke noget.


  Så kiggede Hassan al-Hakim direkte på ham og sagde, at han gerne ville høre Jamils analyse af den situation, som han lige havde skitseret.


  Jamil brugte mange ord på at forsikre, hvor beæret han var over, at en mand som Hassan al-Hakim var interesseret i at høre hans mening om disse operative spørgsmål.


  “Jeg vil gerne have, at du taler helt åbent og frimodigt,” fortsatte Hassan al-Hakim venligt. “Vores situation er faktisk så alvorlig, at der ikke er brug for hverken smiger eller tilbageholdenhed. Sig blot, hvad du mener om det hele.”


  Jamil sank et par gange på grund af den uvante situation, hvor han blev opfordret til at sige sin mening om, hvordan han syntes, at det operative arbejde skulle foregå fremadrettet.


  Men så kastede han sig ud i det og talte lige fra hjertet.


  “Dilemmaet er for mig at se, at vore krigere selv skal producere sprængstofferne og tændsatserne og sætte bomberne sammen, når de er ankommet til målområderne. Det er efterhånden vanskeligt i Vesten, men …,” sagde han, tøvede lidt og kiggede hurtigt på Hassan al-Hakim, der med en bevægelse opmuntrede ham til at fortsætte, “… hvis vi kunne få tilladelse til at skabe kontakt til vores frafaldne brødre i Europa – de kriminelle – ville vi kunne få konventionelt sprængstof uden de helt store problemer. De har nemlig adgang både til det og forskellige håndvåben. Med almindelige våben og granater kan vi uden den helt store planlægning ramme fjenden hårdt – for eksempel i deres shoppingcentre, i metrosystemerne og så videre. Og vi vil som sagt også lettere kunne få sprængstof, som er mere stabilt i forhold til det, som krigerne ellers selv skal lave.”


  Hassan al-Hakim sagde ikke noget, men sad blot lidt sammensunken med halvt lukkede øjne og tilkendegav igen med hånden, at Jamil bare kunne tale.


  “Jeg vil mene,” fortsatte Jamil forsigtig, for han var godt klar over, at han nu bevægede sig ind på et farligt område, hvor han selv forsøgte at fortolke Koranen, “at vi godt kan forsvare et sådant samarbejde, hvis det samtidig betyder, at vi fører de frafaldne brødre tilbage til det rene liv… at prisen for at blive reddet ud af Satans spindelvæv er den aktive kamp for Gud – priset være Allah. Det vil samtidig betyde, at vi vil garantere sikkerheden for de familiemedlemmer, der stadig bor i den islamiske verden … hvis du forstår?”


  Jamil mødte for første gang den andens blik og opfattede til sin lettelse, at de tilsyneladende var helt enige. Hassan al-Hakim skød læberne lidt frem og nikkede gentagne gange samtykkende. De undgik diplomatisk at sige tingene direkte: Hvis ikke I hjælper al-Qaida, dræber vi jeres familier. Der var ingen tvivl om, at Jamil var det rigtige valg som leder af den vanskelige operation i Vesteuropa, som Den Store Sheik havde påtaget sig på Islams Hærs vegne.


  Så ville Hassan al-Hakim høre Jamils bud på, hvordan man kunne optimere den operative sikkerhed i de vestlige lande.


  Jamil svedte, så det drev ned ad ryggen på ham, men heldigvis sås der ingen sveddråber i ansigtet, der kunne røbe hans voldsomme sindsbevægelse ved at briefe toppen af Islams Hær. Han fortalte nu i hovedtræk, hvordan man efter et ganske traditionelt kommunistisk system kunne organisere de hemmelige krigere i Vesten.


  De kunne opdeles i mange små, helt adskilte celler – med kun tre til fire mand i hver enhed, der ikke kendte eksistensen af de andre celler. På den måde kunne de ikke røbe ret meget, hvis de blev anholdt. Disse små grupper skulle til gengæld udvikle et meget stort legalt og ligegyldigt socialt netværk for også på den måde at sløre deres virkelige aktiviteter og forvirre fjendens efterretningstjenester, der ville bruge en masse ressourcer på ligegyldige personer og sniksnak, hvis de fik en opfattelse af, at medlemmerne i en celle havde noget hemmeligt i gang. Den eneste, ud over Hassan al-Hakim og Den Store Sheik naturligvis, der ville kunne se hele billedet af en sådan ny celleopdelt kamporganisation, var således Jamil selv.


  “Og så al-Qaidas internationale operationschef, naturligvis,” konstaterede Hassan al-Hakim venligt, men bestemt. Og det var Jamil naturligvis helt enig i.


  “Denne operation, som du nævnte … er det muligt at røbe lidt mere om den?” Jamil talte i et ganske almindeligt tonefald, mens han forsøgte at skjule sin vanvittige nysgerrighed.


  Hassan al-Hakim rystede beklagende på hovedet og sagde, at det endnu var for tidligt til det. Han kunne dog røbe så meget, at operationsområdet ville blive det nordlige Europa, der således også ville omfatte Skandinavien. Det var meningen at ramme både hovedfjenden USA og de værste profetskændere.


  Kodebetegnelsen for den samlede operation var allerede udfundet af De Ældres Råd. Og de havde døbt foretagendet Guds Sværd.


  Det hele skulle finde sted om cirka et år og tre måneder, men selv om dette virkede som lang tid, var der en masse ting, der skulle ordnes.


  Hassan al-Hakim opfordrede Jamil til at oprette hemmelige kampgrupper i England, Danmark, Holland og supportgrupper i Sverige, Norge og Tyskland.


  Så sad de lidt i tavshed og lod det hele sive ind, indtil Hassan al-Hakim med en mild stemme sagde: “Lad det være sådan … om Allah vil,” og tilføjede, at al-Qaidas operationsleder ville briefe ham om, hvordan han kunne kommunikere sikkert med Islams Hærs topledelse og anvise, hvordan og hvorfra Jamil kunne skaffe de økonomiske midler til at gennemføre operationerne.


  Men der var et sidste punkt, som ganske tydeligt var ubehageligt for al-Hakim at tale om. Hans blik blev lidt usikkert og flakkende, mens han nærmest tog tilløb til at få det frem.


  “Der er en anden ting,” sagde han så endelig lavmælt og lænede sig fremad mod Jamil. “Vi tror, der er mulighed for at hverve en vestlig efterretningsmand som agent for os. Vi har det her fra en af vores brødre i Marokko …,” han lod resten af sætningen hænge i luften og gav Jamil et stykke papir, der var en rapport fra en al-Qaida-agent i Marokko. “Læs det her.”


  Da al-Hakim fik papiret tilbage, nikkede Jamil samtykkende. Jo, det var der ganske rigtigt muligheder i. Da han skulle til at kommentere det, blev han bremset med en håndbevægelse.


  “Mohammad Saeed, må han være lovprist af Allah, har selv …,” det gav nærmest et ryk i Jamil, da Den Store Sheik sådan igen bare blev nævnt i forbindelse med operationen, “… fundet den rette person til opgaven. Du kender jo vores loyale broder i Marrakech, tæppehandler Abdul-Haq, ikke?” Det var et helt overflødigt retorisk spørgsmål, men Hassan al-Hakim havde brug for et lille timeout, fordi det efterfølgende, uanset formålet, stadig var ret ubehageligt for ham.


  Jamil nikkede bekræftende og sad nysgerrigt afventende.


  “Abdul-Haq, må han være omfattet af Allahs benådning og velsignelse, har en meget smuk datter, Zaina as-Siddiqah … der på alle måder lever op til idealet for en ung muslimsk kvinde,” skyndte han sig at tilføje. Jamil kiggede udtryksløst på Hassan al-Hakim, der fortsatte: “Brug hende til hvervningen af den vestlige efterretningsmand. Hun må ofre sig i Guds navn. Hun vil på forhånd blive tilgivet for det, hun må gøre.” Han rakte endnu en seddel til Jamil. “Indprent dig dette navn og adressen. Det er en ældre kvinde, der kender alt til … hvad skal man sige … pligterne for en smuk kvinde i et harem. Hun skal oplære Zaina.”


  Til sidst fik Jamil et memorycard, der ifølge al-Hakim indeholdt en optagelse med Den Store Sheik, som talte direkte til Abdul-Haq og Zaina og opmuntrede hende til at påtage sig et ubehageligt, men nødvendigt arbejde i Guds tjeneste. Den Store Sheik sagde ikke, hvad det var, han forventede af Abdul-Haq og hans datter, men forklarede, at de skulle følge anvisningerne fra den mand, der viste dem videoklippet.


  “Vis først optagelsen til den gode tæppehandler og derefter til Zaina.” Han kiggede skarpt på Jamil og tilføjede: “Ødelæg så dette memorycard umiddelbart efter. Er det forstået? Umiddelbart efter!”


  Uden at afvente svar var audiensen pludselig slut. Hassan al-Hakim rejste sig med besvær og kiggede lidt på Jamil, inden han rakte sine hænder frem.


  “Fred være med dig,” sagde Hassan al-Hakim og bukkede hovedet let.


  Jamil viste sin respekt og kærlighed ved at sige: “Må fred og Guds nåde være med dig også.”


  Da al-Hakim havde forladt huset, trådte al-Qaidas chef for de internationale operationer ind i lokalet.


  Jamil smilede, og det samme gjorde Adnan Salim, som han hed. De omfavnede kærligt hinanden og forlod det lille ydmyge hus for at få lidt frisk luft. De havde kendt hinanden i mange år og havde, selv om de reelt tilhørte to forskellige organisationer, været på adskillige træningsophold sammen – både militære og religiøse.


  Jamil påpegede spørgende, at Hassan al-Hakim vist havde lidt travlt med at komme af sted igen.


  Adnan nikkede og forklarede, at topledelsen af Islams Hær aldrig blev længere end højst nødvendigt på sådanne mødesteder, som de var på nu.


  Han rakte en strakt pegefinger op mod himlen og lod den beskrive en bue nedad igen.


  “Du mener … de amerikanske djævles droner?”


  Adnan nikkede alvorligt og bed tænderne sammen.


  Så gik de slentrende med hinanden i hånden, sådan som muslimske mænd har for vane for at vise deres sympati og respekt for hinanden, og talte om forskellige tekniske detaljer i forbindelse med den forestående opgave – så meget som Adnan Salim nu kunne sige på dette tidspunkt.


  Om aftenen bad de sammen med de tilstedeværende sikkerhedsfolk, og tidligt næste morgen begyndte Jamil den vanskelige tur, der skulle føre ham tilbage til Islamabad – og denne gang af sikkerhedsmæssige årsager ad en endnu længere rute.


  *


  Abdul-Haq havde opbygget en temmelig lukrativ forretning i Marrakech, hvor han primært solgte tæpper af høj kvalitet til de mange turister, der i en tilsyneladende endeløs strøm besøgte byens berømte souk. Han var som ganske ung kommet til Marokko fra Yemen for at tjene penge som daglejer på forskellige byggepladser, men havde hurtigt set mulighederne for en mere behagelig og indbringende tilværelse ved at handle med turisterne fra Europa. I hans yemenitiske familie var der nogle onkler, der handlede med tæpper, og efter en del begyndervanskeligheder og langtrukne forhandlinger med onklerne lykkedes det ham efterhånden at opbygge en forretning i souken. Den populære og maleriske butik lå ikke langt fra den storslåede plads Djema al-Fna, som var alle turisters begyndelses- og slutpunkt under besøgene i det helt fantastiske spindelvæv af små snævre handelsgader, hvor myndighederne anslog, at der var omkring 4.000 forretninger og boder. Souken var opdelt i forskellige afsnit, der afspejlede det, man handlede med – læder, keramik, sølv, farver, tøj, tæpper og meget mere.


  Abdul-Haq havde efter nøje overvejelser placeret sin forretning i et atypisk område af souken – et snævert stræde helt op til Djema al-Fna Pladsen, hvor man egentlig handlede med jernvarer. Men han havde bemærket, hvordan turisterne efter et par timers strabadserende rundgang i det enorme markedsområde mistede alle kræfter på grund af varmen og anstrengelserne – og dermed viljen til at handle. Men ved ankomsten til souken var alle overvældede af den spændte forventning om en helt særlig dag i Marrakech og det farverige sceneri på Djema al-Fna og dermed langt mere modtagelige for hyggelige forhandlinger om køb af tæpper. Abdul-Haq stod da venlig og smilende foran forretningen og bød folk indenfor på gratis uforpligtende myntete.


  Og når de efter nogle timer slæbte sig udmattede forbi hans butik tilbage mod turistbusserne, bød han igen på sød myntete, et tiltrængt hvil på bløde tæpper i udstillingslokalet og fornyede forhandlinger om køb af tæpper.


  Han havde altid været meget religiøs og var i Yemen blevet opdraget i et benhårdt wahabi-miljøa, og dette politisk-religiøse fundament havde fået yderligere næring, når han betragtede de europæiske mænds og, ikke mindst, kvinders skamløse uhæmmede livsførelse, når de besøgte Marrakech. Han var simpelthen nødt til at foretage den foreskrevne religiøse afvaskning af sig selv efter forhandlingerne med vesterlændingene, hvor svedige letpåklædte kvinder ofte var uudholdeligt dominerende.


  Abdul-Haq havde tidligt identificeret sig både politisk og religiøst med organisationen Islams Hær, og han havde gennem årene doneret mange penge til Den Store Sheik. Visheden om, at de begærlige vantro var med til at finansiere al-Qaidas, og dermed Islams Hærs, operationer mod dem selv, når de købte hans tæpper, gav ham en stor indre tilfredsstillelse.


  Men Abdul-Haq havde også andre opgaver. Hans forretning, med det pulserende liv af besøgende, forsendelser til Europa og pengeoverførsler til forskellige forretningsforbindelser, var samtidig et perfekt dække for den kurervirksomhed, som han havde drevet i mange år for al-Qaida.


  Han var blevet en vigtig facilitator i det komplicerede system af pipelines, hvorigennem illegalt erhvervede penge fra hele verden strømmede til al-Qaidas finansielle gren, og hvor unge vestlige krigere eller jihadister, som de også blev kaldt, fik et kort ophold i en bagbygning til forretningen, inden de blev bragt sydpå – til Libanon og derfra videre, som frontsoldater eller selvmordsbombere, til kampene i Irak eller Afghanistan.


  På første sal, over forretningen, havde han en bekvem treværelses lejlighed, hvor han boede sammen med sin utroligt smukke syttenårige datter Zaina as-Siddiqah, der var opdraget til tilbagetrukket kyskhed efter de traditionelle wahabi-traditioner. Hans tre sønner kæmpede mod de indtrængende kristne i Irak eller Afghanistan, hvor de alle høstede stor ære ved deres mod.


  Abdul-Haq selv var nu blevet 63 år og enkemand efter to hustruer, som han havde holdt utroligt meget af.


  Abdul-Haq var blevet rekrutteret som agent for Islams Hær for år tilbage af Jamil abu-Jihad, der havde en høj post i organisationen, selv om det var lidt uklart for Abdul-Haq, hvad Jamils nøjagtige position egentlig var.


  Jamil abu-Jihad var en høj, slank, senet mand på omkring 45 år gammel. Han optrådte nærmest overdrevent venligt og afdæmpet, lidt skødesløst tilbagelænet og holdt hele tiden stemmen i et ensartet, lidt monotont tonefald.


  Det fik ham imidlertid til at virke endnu mere skræmmende. Og Abdul-Haq følte sig virkelig ubehagelig til mode, hver gang han sad over for ham under de uregelmæssige besøg i tæppeforretningen, hvor Jamil pludselig dukkede uanmeldt op. Han var muligvis afghaner, men kunne selvfølgelig også være pakistaner, idet Abdul-Haq ikke kendte meget til de forskellige sprog og dialekter i hele området omkring Pakistan, men Jamil talte arabisk med en accent, der fik Abdul-Haqs tanker hen på de ufremkommelige bjergområder i denne turbulente region. Men i virkeligheden havde han ingen ide om, hvor Jamil egentlig stammede fra, eller hvorfor han i det hele taget var tilknyttet al-Qaida, som Islams Hær nu arbejdede tæt sammen med.


  Jamils fremtoning og måde at tale på vidnede i hvert fald ikke umiddelbart om en dybt troende muslim, men … ja, hvad vidste Abdul-Haq også egentlig om sådanne ting. Han var selv en simpel mand med et enkelt og ukompliceret livssyn, der byggede på islams søjler.


  Jamil stammede i virkeligheden fra Syrien, hvor han som ung havde været tilknyttet militæret og senere den syriske efterretningstjeneste. Hans lidt ubestemmelige accent kunne tilskrives mangeårigt ophold i Vesteuropa, Afghanistan og Pakistan.


  Når Abdul-Haq sad foran Jamil og meget diskret betragtede det kantede ansigt indrammet af fyldigt glat sort hår, den smalle ørnenæse, det velplejede overskæg, de fine langstrakte hænder og ikke mindst de mørkebrune, stikkende øjne, bredte der sig våde svedpletter på hans hvide hørskjorte. Han fornemmede det bundløse had til de vantro, der drev Jamils fanatisme og satte ham i stand til at finde de mest lave, modbydelige og ondskabsfulde ressourcer frem fra sin sorte forkvaklede sjæls indre.


  Sådan opfattede Abdul-Haq i hvert fald Jamil.


  Men Abdul-Haq var selvfølgelig også på det rene med, at Den Store Sheik var nødt til at bruge ubønhørlige krigere, der helt havde overgivet deres liv til Guds sag. Truslen fra de vantro havde aldrig været større og mere synlig end i disse år. Så, når han med en let tic omkring det ene øje tænkte på Jamil, tænkte han også … Allahs benådning og velsignelse.


  Abdul-Haq for sammen og spildte lidt af den glohede myntete ud over sin hånd, da Jamil pludselig kom slentrende ind i forretningen. Der var tilsyneladende ingen potentielle vestlige kunder i forretningen, så Jamil gik direkte til sagen.


  Uden forsonende omsvøb, som for eksempel at høre til Abdul–Haqs helbred eller lignende, stillede han sig tæt ind på Abdul-Haq – alt for tæt … ubehageligt tæt. Hans ånde havde en rådden skarp lugt og gav Abdul kvalme – oven på den sædvanlige hedetur ved møderne med Jamil.


  Så nærmest hviskede han: “Få en af drengene til at passe forretningen,” og lod en håndbevægelse omfatte butikken. “Der er noget vigtigt i gang, hvor du skal spille en fremtrædende rolle.”


  Abdul-Haq sukkede let, mærkede, hvordan der øjeblikkeligt dannedes store mængder mavesyre, og råbte til en dreng, at de ikke ville forstyrres, uanset hvad.


  Han viste Jamil ind i det lille baglokale, der tjente som kontor. Han skyndte sig at fjerne en masse papirer og stofprøver fra en falmet rødlig sofa.


  “Te?” spurgte han spagt, men blev afvist af Jamil, der øjensynlig havde meget travlt.


  Kontoret var uden vinduer, indelukket og klamt, utrolig rodet og støvet. Det sidste stammede fra stof og tæppeprøver, der tilsyneladende havde ligger, på samme sted i årevis, og støvpartiklerne gav en prikkende fornemmelse i næsen.


  Jamil havde taget en smartphone frem og afspillede et videoklip.


  Da det var færdigt, sad Abdul-Haq fuldstændig forstenet med et tåbeligt udtryk i ansigtet. Han kom langsomt til sig selv og pegede på telefonen.


  “Jamen … jamen …,” sagde han og kiggede med store øjne på Jamil og pegede igen på det lille elektroniske vidunder. “Jamen, det var jo …,” hvorefter han fortsatte med en hvisken: “Den Store Sheik … Mohammad Saeed! Han talte direkte til mig! Brugte mit navn!” Han slog begge håndflader ind imod sin brystkasse.


  Da han var kommet sig over chokket, kiggede han med fornyet ærefrygt på Jamil abu-Jihad, der åbenbart var endnu mere indflydelsesrig, end han havde forestillet sig.


  “Nå?” sagde Jamil spørgende med en antydning af et smil om munden.


  “Ja, ja, naturligvis. Naturligvis skal Zaina tjene profeten … priset være Allah, men hvordan?” tilføjede han med en alvorlig mine, “… hvad kan sådan en ung pige hjælpe til med?”


  Jamil fikserede hans øjne og sagde lidt afstandtagende med kulde i stemmen: “Det skal du ikke tænke på. Den Store Sheik har en plan, som kun Zaina kan opfylde. Hvorfor og hvordan skal du ikke bekymre dig om.” Og nu hævede han en pegefinger og holdt den foran Abdul-Haqs ansigt. “Og hvis du nogen sinde udspørger hende om, hvad det drejer sig om, bliver du …,” Jamils ansigt udstrålede nu utilsløret brutalitet og grusomhed, “… skåret op fra skridtet til halsen, og dit hoved vil blive smidt til rotterne i gården bag din forretning.”


  Abdul nikkede ivrigt og forsikrede, at han aldrig nogen sinde ville spørge Zaina om noget som helst fremover. Det kunne Den Store Sheik stole fuldt og fast på.


  Abdul rejste sig og viste med en akavet bevægelse Jamil hen til trappen, der førte op til lejligheden og Zaina.


  


  a     Puritansk og intolerant gren af islam.
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  Jamil havde haft travlt efter mødet for otte måneder siden med Hassan al-Hakim i Pakistan.


  Hans førsteprioritet havde været opbygningen af al-Qaida-celler i Skandinavien, England og Nordtyskland, og han havde loyalt fulgt sin egen plan om, at de små tre til fire mands grupper i de forskellige lande intet kendte til hinandens eksistens.


  Under mødet med al-Qaidas operationsleder, Adnan Salim, havde de kigget på en liste over betroede kontakter i Europa. De talte lidt om, hvordan de forskellige personer kunne indsættes mere aktivt i kampen, og Jamil lagde særligt vægt på, hvem af dem der i givet fald ville være indstillet på at gå hele vejen – i et martyrium for Guds sag.


  Det var især den 25-årige Ahmad Khan, der påkaldte sig hans opmærksomhed, da Adnan Salim pegede på fotografiet af den smukke unge mand og forklarede, at Ahmad fulde navn var Antonio Ahmad Khan.


  Moderen var italiener og faderen pakistaner.


  Antonio Ahmad Khan var vokset op i Europa – først i Italien, men senere var familien flyttet til München i Tyskland, hvor de ikke havde klaret sig særlig godt. Faderen, Mohammed Khan, havde været en besværlig mand, opfarende, rethaverisk og fuld af mistro over for andre. Han havde haft mange forskellige lavtlønnede jobs, men blev konstant afskediget på grund af samarbejdsvanskeligheder, der både omfattede de almindelige kolleger og skiftende chefer. Faderen var selv overbevist om, at hans manglende succes på arbejdsmarkedet skyldtes religiøs diskriminering, fordi han ikke afholdt sig fra at udtrykke sin uforbeholdne negative mening om europæere, bad i arbejdstiden og udtrykte forståelse for angrebene imod blandt andet World Trade Center i New York.


  Den unge Antonio, der i teenageårene dagligt blev bombarderet af faderens harmdirrende nedsabling af Vesten, fik ikke lov til at blande sig med etniske tyskere, og selv når der var tale om muslimske drenge, måtte han indhente faderens godkendelse til venskaber.


  Antonio skulle til gengæld bruge mange kræfter og tid på at sætte sig ind i Koranen. Faderen havde i den forbindelse fundet en lokal imam, Ali Fazul, der fortolkede den hellige skrift ud fra samme fundament som mullah Omars Taleban-bevægelse.


  Koranundervisningen foregik i en nedlagt vaskekælder under en misligholdt udlejningsejendom i München-bydelen Ramersdorf-Perlach, hvor unge drenge sad i skrædderstilling på små tæpper og lyttede andægtigt og lidt forskræmte til imamens voldsomme retorik imod de ugudelige vesterlændinge, mens han fortalte om mullah Omars drøm, hvor profeten kom til ham og bad ham oprette Taleban og lede de troende i kampen for den sande Gud.


  Antonio fik således gennem årene cementeret og forseglet et benhårdt åndeligt fundament baseret på enkle og ekstreme koranfortolkninger, der alle faldt i tråd med den virkelighed, som han syntes at se. At Vesten, de kristne, med USA i spidsen, på alle måder forsøgte at forhåne profeten og islam. Hvor kristne soldater var begyndt at trænge ind i landområder, der var velsignet af profeten, og introducerede deres umoralske livsstil. Andre steder hånede man profeten med nedværdigende karikaturtegninger. Og når han så sig omkring, både i Tyskland og resten af Europa, fik han næsten kvalme over at se den måde, som mange unge muslimske kvinder udstillede sig selv på – med cigaretter, dans og tøj, der intet overlod til fantasien. Men han så også, at imamen Ali Fazul havde fuldstændig ret. Det var vanskelige tider, hvor Gud og hans profet mere end nogen sinde havde brug for krigere i en verdensomspændende jihad for at forsvare islam.


  Og på koranskolen begyndte man også i stigende grad at se voldelige filmklip af Taleban og al-Qaidas kampe. Imam Ali Fazul havde også fra hemmelige kontakter i al-Qaidas medienetværk i Tyskland fået koderne til forskellige sites på internettet, hvor drengene kunne se optagelser af rigtige henrettelser af gidsler og forrædere, der på traditionel vis fik skåret hovederne af.


  Fazul studerede nøje deres reaktioner på disse klip og konkluderede, at i hvert fald en af dem, Antonio, havde religiøs dybde og psykisk råstyrke, som kunne være af interesse for al-Qaidas topledelse i Waziristan.


  Nogle drenge vendte blikket nedad, andre sad med opspilede, forvirrede øjne, når den skarpe, krumme kniv begyndte sit blodige arbejde med at save halsen over på et offer, men ikke Antonio. Et svagt triumferende smil gled over hans læber, mens han stirrede intenst og interesseret på voldsorgiet.


  Efterhånden som årene skred frem, begyndte han mere og mere at adoptere faderens generelle negative syn på europæere, hvor han, selv om han gennemførte en uddannelse i it-databaser og networking, stod på sidelinjen som betragter af livet, der gled forbi, uden at han selv tog et eneste skridt fremad for at blive en del af det. Han opfattede afslagene på sine mange jobansøgninger som en afvisning af ham som muslim. Det faldt ham aldrig ind, at både hans fysiske fremtoning med uplejet fuldskæg og synspunkterne om religion og Vestens dekadente materialisme, som han ikke holdt sig tilbage med under interviewene, fik ham til at skræmme de potentielle arbejdsgivere. Han osede langt væk af samarbejdsproblemer, når han nedladende forudsatte, at han ikke ville kunne arbejde sammen med kvinder, ikke ville kunne give hånd til dem eller ikke kunne sidde på en stol, der var forurenet af vantro.


  Han opfattede omgivelsernes afvisning af ham som et angreb på sin religion. På den måde lignede han faderen, men der var imidlertid en afgørende forskel. Antonio henfaldt ikke til klynkende selvmedlidenhed, men omsatte sin harme til et intenst ønske om aktivt at deltage i den væbnede kamp for islam.


  Ali Fazul havde efter ordre fra al-Qaida arrangeret et møde mellem Antonio og en ukendt operationschef, som kort tid efter fandt sted i Milano.


  Det var naturligvis Jamil, der var mødt op, og han havde en lang samtale med Antonio i en sikker lejlighed i forstaden Muggiano, hvor han bestyrkedes i det indtryk, som han allerede havde dannet sig i Waziristan. Antonio var intelligent, hurtigt opfattende, sprogkyndig, lignede mere en sydeuropæer end pakistaner og bevægede sig mentalt i en ubrudt cirkel, hvis fundament udelukkende var mullah Omars koranfortolkninger. Den unge mand var allerede på nuværende stadie en ekstrem militant islamist.


  Da det under deres samtale gik op for Antonio, hvem Jamil egentlig repræsenterede, og ikke mindst hvilke kontakter han havde i al-Qaida, og at der i denne kamp kunne være en fremtrædende plads til ham selv, følte han for første gang nogen sinde, at der faldt ro over hans kogende følelser. Og han takkede Gud for, at livet alligevel også havde en mening for ham.


  Men engagement og umiddelbar lyst til kamp var ikke nok.


  Antonio skulle først til Waziristan, hvor han ville få yderligere undervisning i fortolkninger af Koranen af mullah Raza, en berømt religiøs kapacitet, der indtog en central rolle i forhold til udvalgte al-Qaida-krigere, der var udset til særlige missioner.


  Men Antonio skulle også igennem et meget specielt træningsprogram, der skulle få ham ud af den tilbagetrukne og indadvendte måde, som han fungerede på i sociale sammenhænge – en klar afspejling af hans lidt specielle opvækst, hvor isolation, bortset fra koranskolen og familien, stod i forgrunden.


  Jamil havde i den sidste halvdel af firserne været tilknyttet en særlig afdeling af den syriske efterretningstjeneste, der arbejdede tæt sammen med det daværende sovjetiske KGB linje N, der uddannede, kontrollerede og støttede illegale russiske agenter. Der var tale om et storslået og komplekst program, hvor KGB efter intensiv træning sendte russere ind i vestlige lande, hvor de med helt forfalskede vestlige identiteter bosatte sig, arbejdede og endog giftede sig.


  En del af programmet bestod i at lære de illegale agenter, hvordan livet i virkeligheden foregik i den kapitalistiske verden, og ikke mindst at få deres personlighed til at ligne det vestlige ideal – udadvendte, dynamiske, kreative og med en mere afslappet ekstrovert energi.


  Da Jamil først, lige efter KGB’s gamle lærebog, havde overvundet Antonios generthed og tilbageholdenhed, viste den unge kriger sig også her som en sand mester, en formidabel skuespiller. Han kunne tale medfølende om ting, der var ham helt ligegyldige, og føre sig charmerende frem i ethvert selskab, mens han småsnakkede om alt og ingenting med mennesker, som han i virkeligheden regnede for det rene skidt.


  Antonio var også blevet specialuddannet i brugen af kraftige våben, hvor han hurtigt blev ekspert i tunge mortersystemer.


  Men trænerne havde observeret en vis tilbageholdenhed under nærkampsøvelser, og de anbefalede, at Antonio havde brug for et mere direkte møde med døden.


  Inden han kunne blive en del af den helt store plan under Jamils ledelse, måtte de være sikre på, at han, uanset hvad, ville være i stand til at dræbe en række vestlige vantro uden at vise forvirrende følelser eller tøven.


  Derfor havde al-Qaidas chef for de udenlandske operationer et mål i London, som Antonio skulle sættes ind mod. Det ville også samtidig give ham den fornødne erfaring i at operere som hemmelig agent i Vesten for organisationen.


  *


  Jamil havde grund til at være tilfreds.


  Det var i begyndelsen af april, og Jamil nød det varme forår, mens han slentrede langs lystbådehavnen i Alicante på Costa Blanca-kysten i Spanien. Klokken var ti om formiddagen. Solen stod endnu relativt lavt på himlen og fik Middelhavet til at lyse, som om der var strøet funklende sølvglimmer ud i det indbydende azurblå vand. De flotte lystbåde, hvoraf nogle næsten var så store som oceangående skibe, vuggede blidt op og ned, og på enkelte af dem var besætningerne i gang med at gøre klar til at modtage de velhavende ejere, der havde annonceret deres ankomst.


  Jamil skråede væk fra havnen og fulgte den flotte strandpromenade, der på begge sider var indrammet af store palmer. Han standsede et par gange ved nogle små hvidmalede boder, hvor man kunne købe billige smykker, solbriller, souvenirs, tøj og meget mere. Mens han holdt en farvestrålende hawaiiskjorte op og studerede den kritisk, afsøgte hans øjne vagtsomt omgivelserne. Der var ikke det mindste tegn på, at han blev skygget.


  Han tog sin lysegrå jakke af, vippede den over højre skulder og slentrede væk fra havnen ind imod den gamle bydel, hvor han satte sig på en bænk på Plaza de Gabriel Miro – under et kæmpemæssigt gummitræ, hvor rødderne mindede om slanger, der snoede sig op og ned omkring stammen.


  Jamil hev en sammenrullet græsk avis op af jakkelommen og foldede den ud på skødet. Han var kommet til Madrid med et fly fra Amman med et falsk græsk pas lydende på navnet Andreas Halkiakis. Fra Madrid var han fløjet med Iberia til Alicante, hvor han om en time skulle møde den vestlige efterretningsmand, som al-Qaida havde givet kodenavnet Hemaar – Æslet.


  Han rejste sig, gik tværs over den tæt bevoksede lille plads, købte en croissant og en flaske vand i en lille købmandsforretning og returnerede stille og roligt til bænken, hvor han fortsatte med avislæsningen.


  Lidt før det aftalte tidspunkt kom han så. Den forhåbentlig fremtidige al-Qaida-agent Hemaar.


  Han var mørkeblond, kraftig, måske en smule kødfuld og havde et irriterende selvbevidst udtryk i ansigtet – lidt lapset klædt i hvide bukser, lyserød poloskjorte og en hvid sweater hængende løst over skuldrene.


  Han satte sig ved et bord på en lille fortovscafe, bestilte kaffe og en empanadilla, og ventede, mens han med jævne mellemrum kiggede sig omkring.


  Jamil lænede sig forover på bænken og begyndte at kaste små stykker brød til et par spurve, der hoppede omkring og ledte efter mad.


  Han lod tiden gå for at se, om der var andre, der havde slået sig ned i eller omkring pladsen efter Hemaars ankomst. Og selv om det ikke virkede sådan, var Jamil helt bevidst om, at han havde med en topprofessionel mand at gøre. Derfor valgte han ikke at give sig til kende. Og Hemaar havde ingen anelse om, hvem han egentlig skulle mødes med.


  Inden Hemaars afrejse til Spanien havde Jamil fået afleveret et brev på hans adresse, hvis indhold så ud til at stamme fra Juanita, en kvinde som han tilsyneladende havde et forhold til, og hvori der også lå et spansk taletidskort. Der stod i brevet, at Hemaar skulle bruge simkortet, så snart han kom til Alicante, så hendes mand ikke opdagede, at de havde en affære, hvis han tjekkede hendes telefon. Og han skulle kalde sig Juan, som var hendes fætters navn. Hun foreslog, at de mødtes lørdag den 3. april klokken halv elleve på den lille fortovscafe på Plaza de Gabriel Miro i Alicante, hvor de kunne tale om alle de alvorlige problemer, deres forhold havde givet anledning til. Hun håbede inderligt, særligt for hans skyld, at han ville dukke op.


  Efter en halv time ringede Jamil til nummeret, og han kunne se Hemaar føre telefonen op til øret.


  “Det er Juanita,” sagde Jamil hårdt. “Hvem taler jeg med?”


  Hemaar rømmede sig og svarede lidt hæst: “Juan.”


  “Udmærket,” fortsatte Jamil i samme tonefald. “Hvor er du nu?”


  “Der, hvor vi aftalte,” svarede Hemaar med en lidt spag stemme og sukkede svagt. “Hvor …”


  “Jeg er blevet forsinket,” afbrød Jamil, “og kan først være i Alicante om en halv time. Er på motorvejen fra Madrid … lidt trafikproblemer, så … lad os rykke mødet til klokken halv tolv… samme sted. Ok?”


  “Jamen … ja, det siger vi så, og …”


  Jamil afbrød forbindelse midt i sætningen.


  Han lænede sig tilbage og fortsatte med at studere Hemaar, der viste alle tegn på stærk stress og utålmodighed. Han råbte lidt for højt efter tjeneren, bestilte mere kaffe og nu også med et glas cognac til.


  Efter yderligere 45 minutter, hvor Hemaar sad hensunken i egne tanker og indimellem rystede svagt på hovedet, som om han ikke kunne fatte, at han på nogen måde havde fortjent at sidde her, rejste Jamil abu-Jihad sig og bevægede sig langsomt hen imod den lille cafe.


  Hemaar vidste, at han var gået i en snedigt planlagt fælde, der havde taget sin begyndelse i slutningen af februar, hvor han var taget på ferie til Marrakech i Marokko.


  Hvordan fanden kunne han falde for et af verdens ældste og mest banale efterretningskneb?


  Han knugede cognacglasset hårdt, og rystede igen på hovedet, mens hans voldsomme udåndinger spilede næseborene ud.


  Den lille møgluder!


  Fra det øjeblik … den dag for blot to uger siden, hvor han kom hjem fra arbejde og fandt den ufrankerede kuvert, der var presset igennem brevsprækken … vidste han, at hans liv sandsynligvis var ved at ændre sig i en katastrofal retning.


  Fotos … en dvd … og lydoptagelser af alt det lort, han havde fyret af om efterretningstjenestens arbejde blot for at imponere den møgtøs!


  Nu kunne han simpelthen ikke fatte, hvordan hendes simple, klodsede men ualmindelig kælne måde at spørge på, kunne få ham til at røbe den ene spændende efterretningsoperation efter den anden, bare for at … ja, det var simpelthen så banalt, at det var til at tude over… at vise hende, hvor betydningsfuld han var. En rigtig levende superspion.


  Men han havde jo for satan ikke behøvet at fortælle om rigtige sager. Om efterretningskilder, der havde infiltreret al-Qaida!


  Selv om han ikke havde navngivet dem, skulle man være mere end almindelig svagt begavet for ikke at kunne regne ud, hvem der var tale om, når han nu hørte sin egen stemme fortælle om tophemmelige oplysninger, som nogle af disse kilder havde videregivet både til hans egen organisation og til internationale samarbejdspartnere.


  Og hendes kurrende beundring, mens hun kærtegnede hans svedige krop efter elskoven og savlede i kærlige banaliteter, nappede ham let i øret med trutmund og hviskede: “Fortæl mere min elskede … det er ligesom en spændende film.”


  Han om nogen burde have set den skov af røde advarselsflag, der nu i bakspejlet hævede sig op og omklamrede det hele lige fra det øjeblik, hvor hun satte sig på barstolen ved siden af ham. Så smuk. Så sensuel. Hun hed Angelica og var halvt spanier og halvt marokkaner, fortalte hun.


  Han kunne dårligt tro på sit held, da hun spurgte, om han gav en drink.


  Fra det øjeblik klistrede hun sig til ham under resten af ferien og hvirvlede ham ind i et erotisk 1001 nats eventyr, som næsten gav ham en form for ud af kroppen-oplevelse.


  Han var som hypnotiseret og viklet ind i et vidunderligt spindelvæv, som Angelica spandt med sikker hånd.


  Men sammen med det frygtelige brev havde der også åbnet sig en mulighed for at klare sig igennem denne krise. Han blev indbudt til dette møde på neutral grund, på et geografisk sikkert sted – nemlig i Alicante i Spanien. Hvordan han skulle slippe ud af denne knibe, stod der intet om, men … det havde han naturligvis en knugende anelse om.


  Hemaar kiggede op, da en slank mand midt i fyrrerne satte sig over for ham på cafeen.


  “Ja så,” sagde Jamil abu-Jihad med et smil, der så alt andet end venligt ud. “Så mødes vi endelig.”


  “Ja, det gør vi jo,” svarede Hemaar og forsøgte at holde sin stemme i ro.


  Jamil bestilte hurtigt en espresso og betragtede efterretningsofficeren lidt uden at sige noget. Hemaar lagde armene over kors og lænede sig tilbage i stolen. Der kunne hos Hemaar anes små rytmiske ryk omkring næsen og overlæben. Tydeligt svedige armhuler.


  Han var ikke i tvivl om, at Hemaar ville blive en nem hvervning for al-Qaida. Blot det, at han var kommet til dette møde, afgjorde næsten sagen på forhånd.


  “Jeg hedder Jamil. Det kan du i hvert fald kalde mig,” sagde han og holdt tonefaldet og kropssproget neutralt, så det ikke var muligt at aflæse, hvad han egentlig følte. “Angelica er min niece. En rigtig sød pige, men også impulsiv og lidt naiv … hvis du forstår? Hun har nemt ved at blive udnyttet af andre.” Jamil så alvorlig ud og fikserede Hemaar med sit blik.


  “Du må forstå …,” begyndte han at forsvare sig, men blev bremset af Jamil, der holdt en håndflade op.


  “Det interesserer overhovedet ikke familien mere, min ven. Gjort er gjort …” Han besluttede sig til at gå direkte til nådestødet: “Jeg er ikke alene Angelicas onkel, men arbejder også for den marokkanske efterretningstjeneste. Jeg kan forstå på Angelica, at vi er en slags kolleger.” Jamil smilede igen, uden at det dog på nogen måde viste sig i øjnene. Hemaar skulle til at sige noget, men blev igen bremset af håndfladen. “Jeg kan også forstå på min niece, at du sidder inde med en hel del oplysninger, der vil være af stor interesse for min organisation … ja …,” han åbnede sine håndflader mod Hemaar i en gestus, der skulle signalere velvillig imødekommenhed, “… vi er jo nærmest en slags allierede i kampen mod disse … terrorister.”


  “Ja, ja, lad os bare sige det,” sukkede Hemaar og drak resten af cognacen. Han var helt overbevist om, at dette intet havde med den marokkanske efterretningstjeneste at gøre.


  Uden at afvente yderligere accept om et samarbejde forklarede Jamil, hvordan kontakten imellem dem skulle foregå fremover.


  “Vi skal normalt udelukkende kommunikere via internettet.” Han placerede en lille seddel foran Hemaar med en Gmail og en adgangskode.


  “Du skal hver dag tjekke Gmail-kontoen, hvor mine beskeder vil være gemt som kladder. Du må aldrig forsøge at sende noget fra denne Gmail. Når du har svar på et spørgsmål, fortsætter du blot med at skrive på min kladde og underskriver dig med H. Intet andet.”


  Han betragtede Hemaar, der nikkede og mumlede: ”Men hvorfor lige bogstavet H?”


  “Fordi jeg synes, at det er passende … derfor!” Jamil ville imidlertid være helt sikker på, at Hemaar havde forstået det rigtigt, og fortsatte: “Jeg kan så åbne kontoen med den samme adgangskode, uanset hvor jeg er i verden, og læse din besked. Forstået?” Han lænede sig tilbage med benene over kors og understregede igen med en let forståelig bevægelse opad med pegefingeren, at der aldrig måtte trykkes på send-knappen. “Vi er jo begge professionelle,” sagde han, lænede sig lidt fremad, dæmpede stemmen og holdt en lille pause, mens et ungt par gik tæt forbi bordet, “så hvis du skulle få brug for hurtigt at komme i kontakt med mig,” han pegede på sedlen med Gmail’en, hvor der også stod et telefonnummer, “sender du en sms med teksten, ‘Savner dig. H.’ Intet andet. Så får vi fat i dig – diskret selvfølgelig. Okay?” Jamil talte neutralt, forretningsmæssigt, men Hemaar kunne alligevel fornemme en nedladende undertone i Jamils slutbemærkning: “Jeg går ud fra, at vi fuldstændig forstår hinanden, ikke sandt?”


  “Fuldstændig … ingen problemer,” svarede Hemaar og forsøgte at bevare kontrollen over sin dirrende stemme.


  “Udmærket. Men så er der bare lige en lille detalje, som jeg skal have klarhed over, noget, som Angelica fortalte. Det er vist noget om en eller anden fra al-Qaida, der øjensynlig giver oplysninger til vores amerikanske venner. Hun var ikke særlig præcis … du ved … unge piger.” Han forsøgte ikke at se alt for tilfreds ud ved synet af Hemaar, der sad uroligt på stolen med et jaget udtryk i ansigtet, og fortsatte: “Du ved … hvilke oplysninger er der helt nøjagtigt tale om, hvor og hvornår mødes han med amerikanerne, hans navn eller et eller andet omkring hans placering i al-Qaida? Angelica mente, at der kunne være tale om Tyrkiet?”


  Hemaar vidste, at det om et øjeblik ikke ville være muligt at gå tilbage igen fra den vej, han var ved at dreje ind på, hvis han svarede på spørgsmålene. Han tænkte sig om et øjeblik og vurderede hurtigt, hvor belastende de oplysninger var, som han havde givet til Angelica, og hvilke muligheder der var for at slippe ud af den her situation. Og de var mildest talt vanskelige at få øje på. Han var ikke et øjeblik i tvivl om, at denne Jamil ikke ville tøve et sekund med at ødelægge ham fuldstændig. Det ville se kønt ud, hvis der pludselig kom en lille pakke med posten til efterretningstjenesten med hele det saftige og knusende materiale fra Angelica.


  Han havde en sviende knude i maven, som imidlertid ikke havde noget at gøre med hverken moralske eller etiske skrupler, men udelukkende hans frygt for afsløring, fængsling og afskedigelse fra tjenesten.


  Jamil fortsatte med at studere Hemaar, der selv i denne situation virkede irriterende selvovervurderende. Hemaar nikkede så bekræftende og sagde, at han gerne ville hjælpe lidt med uklarhederne omkring de spørgsmål, som han havde diskuteret med niecen.


  Da de en times tid senere tog afsked med hinanden, kiggede Jamil tankefuldt efter Hemaar, der slentrede i retning imod lystbådehavnen, diskret skygget af to mand fra Jamils nordtyske terrorcelle. Deres opgave var at se, om Hemaar mødtes med nogen, inden han næste formiddag skulle flyve hjem fra Alicante.


  Det forekom Jamil besynderligt, at Hemaars organisation, der trods alt bestod af professionelle efterretningsfolk, ikke var i stand til at se, hvad han egentlig var for en slags mand. Jamil kneb øjnene sammen og sugede underlæben ind mod munden – en ubevidst vane, som han havde tillagt sig, når han koncentrerede sig rigtig meget.


  Den lille spurv med kun et ben, som han havde fodret tidligere, hoppede nu rundt i nærheden af hans bord for at se, om der var lidt mere mad at hente. Han tog nogle krummer fra Hemaars tallerken og kastede dem i retning af fuglen.


  Al-Qaidas meddelere på to forskellige hoteller i Marokko havde begge rapporteret om den højttalende, stærkt drikkende, arrogante og selvhævdende mand, der havde utrolig svært ved at lægge skjul på, at han var en betydningsfuld efterretningsofficer. Og han havde oven i købet uden unødige omsvøb spurgt receptionspersonalet og bartenderne, om de kunne skaffe kvinder til en ordentlig pris. Gerne meget unge.


  Hemaar ville aldrig kunne drive det til noget i den muslimske verden, men Jamil var kommet til den konklusion, at Hemaar formentlig så helt anderledes ud set med vestlige øjne. Jamil fik narcissistiske eller måske egentlige psykopatiske træk ind på nethinden, men i Vesten blev Hemaar nok mere opfattet som en mand med aggressiv energi og dynamik … det, de kaldte en karismatisk personlighed, der åbenbart kunne forvanske og sløre en mands virkelige karakter.


  Den smukke Zaina fra Marrakech havde virkelig gjort et godt stykke klassisk agentarbejde og vredet den ene hemmelighed efter den anden ud af Hemaar. Jamil var en stor beundrer af denne specielle efterretningsdisciplin, sexspionage, som både KGB og Stasi havde mestret til fuldkommenhed.


  Da han i sin tid havde talt med Zaina og vist hende optagelsen med Den Store Sheik, der talte direkte til hende, var hun nærmest besvimet af ærbødig overvældelse. Men da han så meget direkte havde fortalt, hvad det egentlig var, der blev forlangt af hende i kampen mod islams fjender, var hun blevet fysisk dårlig og havde kastet op. Hun havde grædt, rokket fra side til side, mumlet usammenhængende og forsøgt at finde et passende koranvers, der kunne berolige hende og måske finde årsagen til, at hun skulle udsættes for sådanne prøvelser.


  Men der var ikke kommet noget lys til hende, intet, der kunne dæmpe det indre kaos, som kvalmende kastede hendes tanker rundt som i et oprørt hav under en orkan.


  Hun havde blot siddet med blikket sænket mod et tilfældigt punkt på den brune mønstrede tæppe og lyttet til Jamil, der havde forklaret hende, hvordan unge krigere på hendes egen alder måtte overvinde sig selv og dræbe de vantro eller måske ofre sig i et angreb, hvor de selv bar en bombe på kroppen.


  Han havde talt i timevis og til sidst fået hende til at acceptere sin skæbne, selv om hun var rystet i sit inderste over den rolle, som hun var blevet udset til at spille. Hun skulle bruge sin krop i kampen for islam, hvor hun, en ganske ung pige, i virkeligheden ville være mere vigtig for Den Store Sheiks sag end tyve, tredive eller måske fyrre unge mandlige krigere.


  Hun ville få den fornødne undervisning i, hvordan en kvinde var intimt sammen med mænd, og hun havde på forhånd fået Gud og profetens tilladelse til at overtræde Koranens bud om kyskhed.


  Hun ville også sideløbende få træning i de spørgeteknikker, der kunne bruges på forskellige stadier i et erotisk forhold for at presse flest mulige oplysninger ud af en målperson.


  Men Jamil havde også understreget for hende, at hun, når dagens, eller måske snarere nattens, arbejde var fuldført, skulle rense sig efter Koranens bud og bære den traditionelle kvindedragt, indtil hun igen skulle i aktion.


  Selv om Jamil var hård og kynisk, var han dog også fast forankret i islam – i dens ekstreme fortolkning, sådan som det gav sig udtryk hos mullah Omars taleban og Den Store Sheik. Men han var trods alt også en mand – ugift, men ikke desto mindre fyldt med samme fysiske behov som alle andre. Da nu hele arrangementet med Zaina så at sige var godkendt på allerhøjeste sted, følte han det ikke mærkeligt eller umoralsk, at han selv havde påtaget sig rollen som den praktiske prøveklud for Zaina. Men når han forlod Zainas kammer, havde han dog ikke kunnet undgå at føle det hånlige blik og den korrekte, men stive og afvisende holdning hos Yasmin, den ældre kvinde, der var blevet udpeget til erotisk lærerinde.


  Men dybest set var han ligeglad med, hvad hun måtte mene eller føle.
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  Klokken var fire om eftermiddagen, i slutningen af maj måned, i Istanbul.


  Jamil manøvrerede sig igennem menneskemylderet i forretningsgaden Istikla, der summede af de mange opstemte stemmer fra mennesker, der enten var ude på shoppingture, ville finde sig en lille hyggelig cafe eller blot nyde den dejlige forårsdag sammen med andre. Jamil satte sig i solen ved en lille kebabrestaurant og drak en Diet Coke. Han havde god tid til mødet med nogle udvalgte medlemmer af den lille tyrkiske al-Qaida-gruppe, et møde, han havde fået arrangeret via den centrale operationsleder i Waziristan, Adnan Salim.


  Jamil satte sig behageligt til rette og lagde benene over kors, som han plejede, når han slappede af. Solen stod blændende ned i gaden og afslørede ubarmhjertigt smoggen, der hang tungt og ildelugtende over bydelen. Han havde taget de sædvanlige sikkerhedsforanstaltninger for ikke at gå i en fælde sat af sikkerhedspolitiet, og han stolede som altid på sin egen professionelle evne til at opdage, hvis der var noget i gadebilledet, som på en eller anden måde ikke rigtigt passede ind.


  Han var lidt spændt på mødet, hvor han for første gang skulle teste en af Hemaars oplysninger om, at en navngiven al-Qaida-kriger var hemmelig agent for fjenden, CIA.


  Jamil drak ud, gik et par hundrede meter tilbage, hvor han var kommet fra, drejede ind gennem en port og fortsatte dybere ind, til en anden baggård, hvor der lå et forfaldent blikkenslagerværksted. De andre mødedeltagere var allerede kommet og sad omkring et spisebord, der flød med håndværktøj, afsavede stykker fra vandrør og metalspåner. Der lugtede gennemtrængende, men ikke på en ubehagelig måde, af gammeldags blår og olie.


  Jamil blev budt velkommen af den lokale al-Qaida-leder, Celik, der præsenterede de tre andre agenter. To af hans egne folk fra Istanbul og den 29-årige Mohammad Khalil, der ledede al-Qaida-gruppen i Ankara. Jamil satte sig på en ledig stol og startede mødet.


  “Jeg er her på en særlig mission,” begyndte han og kiggede sig rundt i kredsen af spændte ansigter, “og I vil alle komme til at spille vigtige roller i det, der skal ske.”


  De nikkede alle anerkendende og samtykkende.


  “Men vi har vist en lille forræder blandt os!” fortsatte han overrumplende og stirrede direkte på Mohammad Khalil. De andre rykkede instinktivt lidt til siderne, så Mohammad sad for sig selv. Blottet og med begyndende panik malet i ansigtet. Celik kiggede skiftevis på Jamil og Mohammad.


  “J-jeg …” stammede Mohammad og lagde spørgende sine åbne håndflader på bordet.


  “Stille!” sagde Jamil og beordrede med en hurtig bevægelse med pegefingeren de to andre til at gribe fat i Mohammad. Så nikkede han til Celik, der tog en rulle tyk sølvglinsende tape, der lå på bordet.


  Mens den skrækslagne mand blev surret fast til stolen, hentede Jamil med skødesløs ligegyldighed et svejseapparat og stillede det foran Mohammad, der var blevet båret midt ud i lokalet siddende på stolen.


  “Nå … Mohammad! Det eneste, jeg ikke har lyst til at høre på, er, at du siger, du er uskyldig. For det ved jeg, at du ikke er.” Jamil gik lidt frem og tilbage bag svejseapparatet og skulede til fangen, der jamrede sig svagt og rystede over hele kroppen. “Der er et par småhuller, som du skal udfylde, og …,” han standsede op og talte pludselig mildt og venligt, “… jeg vil give dig en helt ufortjent chance for at redde dit miserable liv. Nu fortæller du mig alt om din forbindelse til de amerikanske djævle i CIA. Okay?”


  Mohammad behøvede ikke at bruge meget tid på at tænke sig om, men nikkede, mens sveden haglede ned over det mørklødede ubarberede ansigt. Celik gav ham et slag i baghovedet med flad hånd: “Kom så! Fortæl!”


  Mohammad begyndte at fortælle. Han talte hurtigt og usammenhængende, mens han indimellem skævede nervøst til svejseapparatet. Han fortalte, at han var blevet passet op på gaden en aften for mere end et år siden af to mænd, der talte tyrkisk med tydelig engelsk accent. Uden nærmere introduktion sagde de, at deres chef ønskede at tale med ham, pressede ham ind på bagsædet i en bil og kørte til en ensomt beliggende mindre landejendom halvtreds kilometer øst for Ankara.


  Stedet var åbenlyst ubeboet og så ud til at have været det i længere tid. Ukrudtet stod højt overalt på den lysebrune, knastørre jord. Inden Mohammad blev skubbet fremad og ind i huset, nåede han at opfatte de knuste ruder og en gammel træstol med flettet sæde, der stod ved siden af døren.


  Chefen præsenterede sig kun som Sam for ikke at komplicere tingene unødvendigt, som han sagde med et skævt smil. Det eneste inventar i værelset, der så ud til engang at have været et kombineret køkken og opholdsstue, var to stole magen til den, der stod udenfor.


  Sam var mørklødet, men i øvrigt umiskendeligt amerikaner, og talte flydende arabisk. Han bød elskværdigt Mohammad en stol og satte sig selv på den anden. Han beklagede med en undskyldende gestus den lidt utraditionelle måde, mødet var kommet i stand på, og fortalte lidt svævende, at han repræsenterede en særlig afdeling i det amerikanske udenrigsministerium, der arbejdede med sikkerhedsspørgsmål.


  Sam optrådte hele tiden upåklagelig korrekt under den lange samtale, der lidt efter lidt førte Mohammad ind i den lidet misundelsesværdige verden, hvor dobbeltagenter levede et stressende, kunstigt og ensomt liv, hvor der ikke var plads til rigtige venskaber, og hvor løgne og bedrag snoede sig ind i virkeligheden på en sådan måde, at det oftest var svært at skelne fantasi fra virkelighed. Altid med en nagende frygt for afsløring enten på grund af andres forræderi, eller fordi man selv uforvarende kunne komme til at sige noget eller foretage sig ting, der kunne få en eller anden til først at undre sig og senere … den uundgåelige afsløring.


  Solen stod lavt på himlen og dens skarpe stråler trængte ind i rummet fra et vindue bag Sam. Mohammad blev blændet og måtte knibe øjnene sammen for at opfatte amerikanerens ansigtsmimik. Der svævede små fine støvkorn rundt omkring de to mænd, og en pågående flue fik Mohammad til irriteret at vifte regelmæssigt med den ene hånd.


  Sam kendte øjensynlig alt til Mohammads baggrund, opvæksten i flygtningelejren i Libanon, lillebroderens død under et israelsk luftangreb og faderen, der blev dræbt under kampe mod israelerne. Sam talte sig varm og lød seriøs og overbevisende. Han lod Mohammad forstå, at hvis han samarbejdede med USA, ville han have mulighed for at lette tilværelsen for sin mor og de fire søstre og på længere sigt hjælpe med til at løse op for det palæstinensiske folks problemer. Hvordan dette sidste skulle udmønte sig i praksis, stod hen i det uvisse.


  Sam understregede, at det amerikanske udenrigsministerium ikke ønskede, at Mohammad skulle give konkrete oplysninger om de andre i gruppen, men mere stille sig til rådighed med politiske vurderinger, der i sig selv var betydningsløse, men som kunne være vigtige brikker til forståelse af hele det brogede billede af de mange mellemøstlige konflikter. Sam kværnede løs, mens Mohammad sad tavs, stiv og fjendtlig på stolen og øjensynlig kun havde øje for den forstyrrende flue.


  “Det her vil interessere dig,” sagde Sam så og rakte en kuvert frem, “og der sker jo ikke noget ved at kigge, det er der jo ingen, der dør af,” tilføjede han smilende, da Mohammad tøvede med at samarbejde.


  Så trak Mohammad på skulderen, tog kuverten og hev et bundt pengesedler frem. I samme øjeblik blitzede et fotoapparat, og Sam sagde, mens han fortsatte med at smile, at han syntes det var vigtigt at forevige dette begyndende venskab med et fælles billede. Fra det øjeblik smilede Sam ikke helt så meget som i begyndelsen af deres såkaldte møde.


  Mohammad kiggede desperat og appellerende på Jamil og forklarede: “Det var sådan, det startede. Det var afpresning … det … der… jeg ønskede jo aldrig at forråde hverken islam eller Den Store Sheik.” Han rystede og dirrede over hele kroppen, mens han kiggede skiftevis på Jamil og Celik.


  Celik havde taget sine bukser og skjorte af og var nu kun iført en stor olieplettet blå overall. Han var fed og behåret både på armene, brystet og ryggen og så modbydelig skræmmende ud, som han sad der og stirrede på Mohammad. Helt tavs, mens han fugtede sine fyldige læber med tungen.


  “Det er godt, Mohammad,” sagde Jamil og nikkede opmuntrende og forsikrede, at de nok skulle finde en løsning, hvis han fortsatte med at holde sig til sandheden. “Fortæl mig nu om møderne, og husk …,” han holdt advarende en finger i vejret, “… ikke noget med at glemme noget eller lyve, naturligvis.” Han kærtegnede let svejseapparatet og fortsatte: “Hvem holdt du møder med? Hvordan holdt I hemmeligt forbindelse med hinanden? Hvordan blev møderne aftalt? Hvor holdt I disse møder? Hvordan var sikkerheden fra CIA’s side? Hvad har du fortalt dine amerikanske venner? Og hvornår og hvor skal det næste møde finde sted? Forstår du spørgsmålene?” Jamil fik det næsten til at lyde som et fredsommeligt quizshow.


  Mohammad sank et par gange, påpegede for en sikkerheds skyld, at de ikke var hans venner, altså amerikanerne, at de var afpressere, men svarede i øvrigt sandfærdigt på alle spørgsmålene.


  Han fortalte, at han var mødtes med Sam, der havde to dækfolk med, som holdt sig lidt i baggrunden. Mohammad var sikker på, at de var bevæbnede. Han havde fået et mobilnummer, som han kunne kontakte Sam på med en sms, hvis han var forhindret i at møde op. Hvis Sam var forhindret, modtog Mohammad ligeledes en sms-besked. Teksten ville kun være ‘Beklager’.


  Det var sket nogle gange, at den ene eller anden ikke havde nået et møde, og aftalen var så, at de skulle mødes fire dage senere på samme tid og sted.


  Næste møde ville være om to dage i Gençlik-parken i Ankara, klokken ti om formiddagen. I den nordlige ende, hvor der stod en mørkegrå bænk omkranset af to cedertræer. Femten-tyve meter bag bænken var der en høj hæk med en passage ind til et lille ugenert område, der var omkranset af buske og træer. Der skulle de mødes.


  Da Mohammad med bøjet hoved lavmælt havde indrømmet, hvilke oplysninger han havde givet Sam, rystede Jamil beklagende på hovedet og nikkede næsten umærkeligt til mændene, der stod bag Mohammad.


  De tapede hurtigt hans mund til, og Jamil sagde på sin sædvanlige kattevenlige måde, at han for så vidt nok troede på, at han havde fået det hele at vide, men … Han smilede til Mohammad, slog beklagende ud med armene og tilføjede, at det nok var bedst at være helt sikker, så der ikke manglede nogle smådetaljer.


  “Du ved … better safe than sorry.”


  Det var signalet til, at Celik tændte svejseapparatet.


  *


  Martin Ringley, alias Sam, var officielt andensekretær med ansvarsområdet presse og politik på den amerikanske ambassade i Ankara, men hans egentlige position var hemmelig medarbejder hos CIA.


  Han var 42 år gammel, med en tæt bygget sportstrænet krop, kortklippet sort hår, middel af højde og mørklødet på en sådan måde, at udseendet signalerede Sydeuropa. Han havde en fortid som officer i den prestigefyldte faldskærmsdivision ‘101st Airborne’, hvilket hans ranke og lidt overlegne holdning røbede.


  Han slentrede afslappet gennem Gençlik-parken i Ankara og nåede på slaget ti bænken ved cedertræerne. Hans to sædvanlige sikkerhedsfolk holdt sig 25 meter bag ham og talte dæmpet sammen, mens de skødesløst kiggede rundt i den næsten mennesketomme park. Varmen var endnu ikke brudt igennem morgendisen, så det virkede ikke påfaldende, at de tre mænd bar tynde sommervindjakker for at skjule deres pistoler – den amerikanske hærs standardvåben, Beretta 92 FS, med plads til femten patroner.


  Efter de mange ukomplicerede møder med Mohammad var deres årvågenhed efterhånden lidt svækket, så hele det sikkerhedsmæssige setup havde fået et mere eller mindre sløvt rutinemæssigt præg.


  Sam nikkede kort til de to sikkerhedsfolk og gik frem imod åbningen i bevoksningen til det aftalte mødested. I det øjeblik han nåede hen til stedet, skete der noget med ham … det var, som om hjernen ikke helt ville anerkende det, han lamslået så foran sig på jorden.


  Mohammads afskårne og mishandlede hoved lå på græsset med de døde vidtåbne øjne, der stirrede direkte op imod ham. Oven på hovedet var der fastgjort en seddel med et stort søm, der var banket ned i issen, hvor der stod ‘I look up to the USA’.


  Sam havde læst sedlen igen og kom med et til sig selv. Han råbte advarende til sikkerhedsfolkene: “Det er en fælde!”


  Skud fra flere AK-47’er smældede pludselig ned omkring ham, mens han stakåndet rullede sig rundt på græsset og kravlede hen imod en mindre granitskulptur. Han besvarede ilden med sin Beretta på må og få og sendte projektil efter projektil ind i buskadset foran sig, hvor han opfattede bevægelser i bladene efter overfaldsmændenes skudsalver. Han mærkede en skarp svien i venstre overarm, da et 7,62 mm AK-47-projektil pløjede sig ind i armen. Han hørte skud bagfra, der hvislede over hans hoved og ind i buskene, igen de hæse host fra AK-47’erne. Og så et skrig. Sam vendte sig hurtigt og så den ene sikkerhedsmand vakle fremad, mens han holdt sig over maven. Og i næste øjeblik blev hans ansigt smadret af en ny salve.


  Den anden sikkerhedsmand var også ramt og humpede i dækning bag bænken, mens han ufortrødent fortsatte skydningen mod de skjulte fjender. Projektiler fra amerikanerne og de usynlige al-Qaida-agenter slog hvinende ned i græsset, bænken, skulpturen, i grene og træstammer. Der lød en høj stønnen fra buskene, og i det samme blev Sam ramt igen – denne gang i skulderen. Men så standsede skydningen lige så pludseligt, som den var startet.


  Det rungede i ørene efter skudvekslingen, og Sam blev først nu bevidst om smerterne fra de to skudsår og blodet, der piblede ud fra armen og skulderen og misfarvede hans vindjakke.


  En stor, fedladen mand kom vaklende som en døddrukken ud fra buskadset. På trods af det blodige maveskud hævede han stædigt maskinpistolen, men blev omgående dræbt af de to sidste projektiler fra Sams Beretta. Han skulle senere blive identificeret som Celik Turan. Han var kendt af CIA som tidligere narkohandler, og de havde ham aktuelt i kikkerten mistænkt for forbindelser til al-Qaida.


  Sam ventede nogle minutter, rejste sig så og bakkede forsigtigt baglæns mod bænken med ansigtet fortrukken i smerte. “Shit! Shit! Shit!!” stønnede han og kiggede på de to livløse kollegaer. De var begge blevet ramt adskillige gange og var efter sårene at dømme døde begge to.


  På stien lidt længere fremme havde en familie med tre børn lagt sig på jorden for at søge dækning. Børnenes gennemtrængende rædsels-skrig blandede sig med den dunkende kvalme, der overmandede Sam og fik ham til at synke i knæ. Midt i dette kaos havde han imidlertid åndsnærværelse nok til at spekulere over, hvordan fanden situationen om et kort øjeblik skulle kunne forklares til de tyrkiske myndigheder på en blot nogenlunde fornuftig måde.
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  Ahmad Khan sad på sengen, kun iført hvide boksershorts, og stirrede på sine fødder, der var plantet solidt på det lille ternede gulvtæppe. Han fæstede sit blik på sine tæer, der var knudrede og behårede omkring tåleddene. Han brugte aldrig fornavnet Antonio mere, da han følte et stigende ubehag ved at bære et kristent navn, selv om det i virkeligheden havde sine rødder helt tilbage i det antikke Rom. Men det vidste Ahmad intet om. Hans halvlange, kulsorte hår glinsede af naturligt fedt og var endnu vådt efter badet. Han sad lænet forover og støttede albuerne på lårene og havde foldet hænderne. Hans øjne var stadig rettet mod fødderne, men han fokuserede ikke længere på dem. Blikket var stift, men tomt og sløret.


  Sådan sad han i lang tid – helt tabt for omgivelserne – på et nedslidt hotelværelse i Londonbydelen Croydon. Et billigt hotel, hvor man fornemmede den sure lugt af årtiers fugtproblemer, der havde bidt sig fast i tapeterne og de skrammede møbler.


  Ahmad begyndte pludselig at rokke svagt – frem og tilbage – mens han nærmest hypnotisk igen og igen hviskede, “La ilaha ika Allah, wa Muhammadu razul Allah – Der er ingen Gud foruden Allah, og Muhammed er hans profet.”


  Ahmad sad på samme måde i en time og messede, men rejste sig så pludseligt, gik tilbage til badeværelset og fjernede hårene fra tæerne med barberskraberen. Han havde fjernet alle kropshår og havde kun beholdt den halvlange, taleban-agtige frisure. Han parfumerede kroppen med en sød blomsteragtig duft og var klar til det, der skulle ske: Den Lille Jihad. Og måske det ultimative offer. Han sagde til sig selv, højt, men med mild stemme: “Gud er stor.”


  Nu var han ren – klar til at møde Gud.


  Mens Ahmad klædte sig på, reciterede han Sværdverset og fokuserede på de passager, som mullah Radvan havde gennemgået i en uendelighed på koranskolen i Rawalpindi.


  “Dette er en deklaration, der løser Gud og Hans sendebud fra den pagt, de har indgået med hedningene … når de fire fredsmåneder efter pagten er ovre, og afgudsdyrkerne fortsat begår fjendtlige handlinger imod jer, da dræb dem, hvor I end finder dem. Tag dem til fange, omring dem, læg jer i baghold og pas dem op overalt …”


  Ahmad begyndte at stresse sig selv – fik farve i ansigtet igen – lovpriste Allah og bad om hans benådning og velsignelse. Og med flammende øjne og knyttede næver gentog han igen og igen, at Gud er stor, mens han rokkede voldsommere med overkroppen.


  Ahmad Khan var efter enhver målestok en smuk mand. Ansigtet havde et mildt og altid smilende udtryk, når han var sammen med andre. Sort bølget hår, brune udtryksfulde øjne og et ansigt som en italiensk hjerteknuser. Kroppen var flot proportioneret og veltrænet, huden svagt olivenfarvet. Billedet fuldendtes af de blå denimbukser, hvid Hugo Boss-T-shirt og en lækker blød læderjakke. Og folk i hans omgangskreds i England kendte ham heller ikke under navnet Ahmad, men derimod som Alfredo Allegro eller blot Al. Født og opvokset i Calabrien i Syditalien. Dækhistorien for opholdet i England var, at hans velhavende forældre havde givet ham mulighed for at studere engelsk på Queen Mary, University of London, selv om han naturligvis i virkeligheden ikke var tilknyttet universitetet på nogen måde. Men han brugte en del tid på løbende at besøge Queen Mary, så han kendte bygningen, lokalerne og fik en fornemmelse af atmosfæren på stedet.


  Ahmad befandt sig inde i en slags mental kuppel, hvor alt drejede sig om hans tætte forhold til Gud og den vanskelige opgave, som han stod foran. Alle forstyrrende lyde, lugte og synsindtryk var fjernet fra hans bevidsthed. Det eneste, der summede inde i ham – dirrende og umådelig stort – var bønnen og særligt trosbekendelsen, “Der er ingen Gud foruden Allah, og Muhammed er Hans profet”, som rørte ved noget dybt og udefinerligt i ham. Han svulmede af stolthed og ærefrygt, når han udtalte sætningen, vel vidende at Gud havde udvalgt netop ham, Ahmad Khan, som kriger i første række, som det hævnende sværd imod de ugudelige. Imod islams fjender.


  Ahmad blev pludselig opmærksom på brummetonen, rakte ud efter mobiltelefonen og kiggede på displayet.


  Besked fra ‘Mor’, der havde mange kærlige hilsner fra hele familien og særligt fra ‘Morfar’, som også havde indtalt en lille hilsen til Ahmad, som var vedhæftet. Ahmad klikkede på ikonet og hørte så mullah Razas dybe indtrængende stemme med den karakteristiske lidt snøvlende udtale: “Priset være Allah. Min søn … du skal vide, at du er en af de fremmeste forkæmpere for den sande tro. Du skal huske profetens ord, priset være Allah, at selv om hyklerne søger at bedrage Gud, vil Han bedrage dem. Din opgave vil blive løst til Guds velbehag. Må Allah velsigne dine gerninger. Må Allah være lovprist.”


  Ahmad kunne næsten fysisk fornemme nærheden med mullah Raza, lukkede øjnene og så ham for sig i baglokalet til købmandsforretningen i Rawalpindi, hvor Raza sad på et lille rødt tæppe og rokkede messende fra side til side, mens hans stirrede på Ahmad, der sad knælende klar til bøn foran ham. Købmandsforretningen lå som en af mange små butikker i en lyseblå ejendom ud til en handelsgade, hvor der herskede det sædvanlige pakistanske kaos. For at skærme for solen, der nærmest stegte det larmende og støjende mylder, hvor gamle biler, knallerter, kærrer med appelsiner og abrikoser, fodgængere og store osende lastbiler filtrede sig sammen i et flimrende varmehelvede, var der opført en arkadeagtig tilbygning til det lyseblå hus, som gav skygge til de mange udstillede butiksvarer og sløve mennesker, der hang rundtomkring. Også den otte mand store livvagtsstyrke bestående af unge talebankrigere, der beskyttede mullah Raza, hang tilsyneladende døsige omkring købmandsforretningen, men deres øjne afsøgte konstant gadebilledet efter faresignaler, og alle holdt deres automatvåben afsikrede under de løse gevandter.


  Det var det sidste møde mellem Ahmad og mullah Raza inden den unge krigers rejse til Europa. Raza havde også hilsner fra Den Store Sheik.


  Mullahen var en utrolig stærk og karismatisk personlighed af ubestemmelig alder. Ikke alene så han gammel og vis ud i den traditionelle påklædning med en enkel lysegrå lang skjorte, mørkere grå løse vide bukser og en simpel usmykket rund flad hat på hovedet, men havde også en indsigt uden sidestykke i Koranen og i de sædvaner og leveregler, som man kunne tilskrive profeten. Hans ansigt var rynket og vejrbidt under det kraftige fuldskæg, hvor de brune blodsprængte øjne kunne fiksere én, indtil al selvtillid var sivet ud af kroppen. At han havde taget den farefulde vej fra stammeområdet i Waziristan til Rawalpindi for personligt at interessere sig for Ahmads mission i Europa, var meget usædvanligt og en stor ære for den unge kriger.


  Razas stemme gav Ahmad fornyet styrke til at gennemføre operationen og til at acceptere, at den vantro engelske kvinde ved navn Bridget Ford, som uvidende skulle blive et vigtigt led i aktionen, måtte blive Guds offer for at kunne ramme Satans yngel, englænderne og amerikanerne. Profeten havde jo også sagt, at det var efter Guds anvisning, at en troende muslim kunne manipulere de vantro i kampen for retfærdighed. Mullah Raza havde også på forhånd i Guds navn tilgivet Ahmad for i en periode at leve det syndige vestlige liv, som naturligvis også var en hård personlig prøvelse for ham.


  Ahmad tjekkede ud, forlod hotellet og kneb øjnene lidt sammen på grund af den lave blændende eftermiddagssol. Der var varmt og skyfrit denne dag midt i juni, hvor træer og buske stod klare, grønne og med saftige blade. Han hoppede på toget, der kørte til Charing Cross i det centrale London. Undervejs kiggede han undersøgende på de forskellige medrejsende og særligt dem, der var stået på samtidig med ham selv. Der var specielt en kvinde, midt i trediverne, der flere gange lod blikket glide op fra sin bog, mens hun ikke særligt diskret betragtede ham. Han slappede af og afskrev hende som endnu en vestlig luder, da hun på et tidspunkt fik øjenkontakt med ham og smilede indladende.


  Toget raslede af sted i en sløvende rytme, der blev suppleret af de regelmæssige metalliske dunk, der opstod, hvor skinnerne var stykket sammen. Da toget nåede frem til Charing Cross, gik Ahmad hurtigt ind i den store stationshal og kiggede sig søgende omkring – men hele tiden opmærksom på, at der overalt var opsat overvågningskameraer. Stationen summede af travle rejsende, og larmen fra de mange mennesker virkede overvældende og nærmest intimiderende efter den rolige togtur.


  Han gik hen til en café med et højt, smalt bord, nærmest som en bardisk, hvor han købte en kop espresso. Han brugte lang tid på at studere omgivelserne og fokuserede på de mennesker, der af en eller anden årsag opholdt sig på stationen uden rigtigt at foretage sig noget.


  Han blev pludselig opmærksom på en yngre mand med en meget markant spids profil, der havde placeret sig tæt op ad ham – ligeledes med en kop espresso.


  Denne mand, som Ahmad ikke kendte, stirrede ligeledes ud på de travle mennesker, der summede omkring i hallen, og uden at dreje hovedet sagde han: “Jeg skal hilse fra Morfar.”


  Ahmad svarede med den aftalte kodesætning: “Er han stadig syg?”


  “Nej – han har det fint … og har en gave til dig, der ligger i baggageboks nr. 96,” sagde spidsmusen og tog en tår af kaffen.


  Ahmad tog koppen op til munden: “Hvad med nøglen?”


  Spidsmusen svarede, at den lå under den avis, han havde placeret imellem dem – sammen med et par yderligere instruktioner.


  “Jamen … hvad med sikkerhedstjekkene i bagageboksområdet?” spurgte Ahmad.


  “Vi har en mand, der arbejder ved boksene. Han har skaffet tasken ind. Mobiltelefonen ligger i den og er tændt. Priset være Allah – priset være din mission, om Allah vil,” hviskede han og forlod stille og roligt Charing Cross. Ahmad kiggede diskret efter ham og bemærkede, at han trak en del på venstre ben, når han gik. En af Guds krigere, tænkte Ahmad og forestillede sig, at han var blevet såret i kamp imod de kristne korsfarere i Afghanistan eller Irak.


  Ahmad tog nøglen og studerede eftertænksomt beskeden fra ‘Morfar’. Det var et lille bykort med anvisninger om, hvilken rute han skulle benytte, når han forlod målet for operationen, Marble Bar Cafe – små gader, hvor der ikke var det sædvanlige batteri af overvågningskameraer.


  Ahmad hentede målbevidst den aflange sportstaske i bagageboksenes udleveringsskranke, hvor en mand sendte ham et sigende blik og et lille næsten umærkeligt nik. Herefter gik han stille og roligt ad Strand i retning mod Fleet Street. Undervejs smed han diskret små stykker af instruktionen fra sig. Han standsede, hvor det virkede naturligt, og brugte forretningsvinduerne som spejl for at sikre sig, at ingen samlede papirstykkerne op, og at han ikke blev skygget. Det blev han imidlertid. Dog ikke af den britiske sikkerhedstjeneste, men derimod af agenter fra Jamils britiske terrorcelle. Jamil var også selv i London, men holdt sig i baggrunden på en burgerbar, hvorfra han kunne se hen til Marble Bar Cafe. Han fulgte operationen via sms’er fra de britiske al-Qaida-agenter – tilsyneladende helt uskyldige tekster, hvor der for eksempel kunne stå, ‘Hej Joe. Er du hjemme i aften? Linda’, hvilket betød, at operationen var sat i gang, og tasken var blevet afhentet på Charing Cross.


  Ahmad havde aldrig mødt agenterne og havde i øvrigt blikket rettet den forkerte vej, så han opdagede dem ikke. De kendte naturligvis Ahmads mål og var foran ham på hele turen ad Fleet Street til sidegaden, hvor den engelske kvinde, Bridget Ford, sad og ventede på Marble Bar Cafe.


  Da Jamil havde set Ahmad gå ind på cafeen med sportstasken og modtaget en sms med beskeden, ‘Hej. Er kommet hjem. Knus Linda’, forlod han burgerbaren og slentrede uden hastværk videre ad Fleet Street, udadtil rolig og med en lidt doven gang, men en blodåre var trådt frem i tindingen og afslørede dunkende hans indre spændinger. Om lidt ville Guds sværd ramme islams fjender med en styrke og kraft, der ville tvinge gudsbespotterne i knæ. Denne operation ville være Ahmads egentlige svendestykke, hvor han prøvede at arbejde under en falsk identitet, viste sin samlede efterretningsmæssige kunnen og fik et personligt forhold til et kommende offer. Jamil var dog ikke et øjeblik i tvivl om, at Ahmad nok skulle stå distancen.


  Jamils aktion var rettet imod repræsentanter for de nationer, der var drivkræfterne i korstoget mod islam – i ydmygelsen af profeten. Og det drejede sig først og fremmest om USA, England, Danmark og Holland.


  Marble Bar Cafe var i denne forbindelse ideel, idet denne typisk dekadente vestlige cafe var et yndet mødested for unge medarbejdere fra de britiske efterretningstjenester, forskellige vestlige ambassadefolk og andre fra the establishment med karrieren sat på skinner. Og selv om en stor del af ofrene for operationen ville være tilfældige personer, var de i Jamils øjne langtfra uskyldige. Hans logik var uhyre simpel: Vesten roste sig af, at de politiske beslutninger blev bestemt af folket ved stemmeurnerne. Og når folket så havde besluttet at stemme krigsmagerne ind i parlamenterne, var folket som helhed medskyldige i det, han opfattede som krigen mod islam. Derfor var der ingen uskyldige i de vestlige lande.


  Det var også under observationer på Marble Bar Cafe, at Jamil i sin tid var blevet opmærksom på Bridget Ford – en helt almindelig småkedelig kvinde, der havde siddet som den eneste single omkring et af de større borde, hvor der blev fejret et eller andet. På deres snak var det tydeligt, at der var tale om arbejdskollegaer, og at de var vant til at komme på cafeen med den meget unge og internationale atmosfære.


  Jamil havde skygget hende, da hun gik hjem alene, og havde i løbet af de næste måneder været i stand til at tegne en ret sikker profil af hende: En ensom, usikker og kærlighedshungrende kvinde. Han var helt overbevist om, at hun øjeblikkelig ville smelte, når han fik placeret den unge flotte charmerende kriger, Ahmad Khan, foran hende. Og det fik han ret i.


  Bridget havde været på vej hjem fra supermarkedet, da hun pludselig mærkede et skub. Hun tabte den ene indkøbspose, og appelsiner, bacon, bønner, æbler og brød flød rundt på fortovet. Da hun sukkende havde knælet ned for at indsamle varerne, var hun blevet opmærksom på den hjælpsomme, stærke hånd, der havde grebet fat i en appelsin, og stirrede så ind i et par smukke smilende brune øjne. Ahmad Khan – eller Alfredo Allegro – havde taget hende med storm fra første øjeblik, mens han med et utrolig charmerende smil havde hjulpet hende med at samle resten op.


  Det eneste, Jamil og dermed al-Qaida skulle bruge Bridget til, var et tillidsskabende dække i forbindelse med det egentlige angreb imod cafeen, hvor Ahmad skulle placere tasken med sprængstofferne så diskret som muligt. Og det ville ikke vække opsigt, at han forlod cafeen, når hun havde tasken ved siden af sig. Han kunne huske en gammel sag fra København, hvor nogle palæstinensere havde placeret tasker med bomber forskellige steder, og hvor en ældre kvinde havde hevet fat i den ene terrorist, peget på tasken og venligt havde gjort ham opmærksom på, at han vist var lige ved at glemme noget. Det var den slags irriterende småfejl, som Jamil tilskrev velmenende amatører. Han selv planlagde alt i detaljer og tog højde for alt det uforudsete, der kunne ske, på grund af den måde, mennesker nu engang opførte sig på.


  Bridget var ifølge Jamils logik måske nok en tilfældighed, men derimod ikke uskyldig.


  “Hej Alfredo … min skat!”


  Bridget rejste sig fra det lille firkantede cafebord, hvor hun havde ventet på ham og bredte armene ud til en kærlig omfavnelse. Han kantede sig forsigtigt frem til hende i den overfyldte cafe, mens han holdt sportstasken foran sig for ikke at støde ind i de gæster, der sad tæt ved siden af hinanden og snakkede, lo og gestikulerede livligt. Støjen fra de mange stemmer var enorm, og der var varmt og lidt klamt på grund af alle gæsterne, som var presset sammen i den lille populære cafe.


  Han smilede lidt drengeagtigt kejtet, da han stillede tasken og lod sig opsluge af hendes ivrige omfavnelse. Lige det smil, som Bridget elskede, og som han kunne tænde og slukke for efter behov. Hans øjne fokuserede lidt på en ung mørkhåret kvinde, der var rød i kinderne og som talte højt, gennemtrængende og indimellem lod sig falde tilbage i stolen, mens hun grinede overstadigt. De larmende stemmer, kaffeduften, øldunsterne, sveden … det hele snurrede et øjeblik rundt for ham … de mange små mørkebrune borde med kopper og glas, pizzastykker, croissanter…


  “Er der noget galt?” spurgte Bridget og kiggede bekymret på hans blege ansigt. Hun lod en hånd kærtegne hans nakke.


  “Undskyld … hej,” sagde han og fik smilet tilbage. “Nej, nej … der er bare så utrolig varmt herinde, når man sådan lige dumper ind.”


  Han satte sig og skubbede sportstasken ind under bordet.


  “Vil du ha’ det sædvanlige, Alfredo?” Hendes øjne, der strålede som stjerner af forelskelse, kiggede intenst på ham. Og så røg det ud af hende: “Jeg tror, jeg er gravid!”


  “Hvad!?” sagde Ahmad og lænede sig fremad for bedre at kunne høre.


  “Vi skal have et barn! Jeg er næsten sikker.” Bridget kiggede spændt på ham og blev lidt skuffet over hans manglende reaktion.


  Han nikkede fraværende, forsøgte at fremtvinge et smil og betragtede hende lidt. Uanset det rigtige i opgaven, uanset det højere formål med Guds plan, måtte han simpelthen hen have dette her overstået. Det var næsten ikke til at holde ud at sidde her over for Bridget, vel vidende hvad der skulle ske om lidt. Det var i og for sig ikke, fordi han havde skrupler over at ofre hende i kampen mod gudsbespotterne, men han følte et vis ubehag over at være kommet så tæt på hende. Og over at det hele havde udviklet sig på en måde, så hun nu også var gravid. Bridget kunne mærke hans uro, føle den rastløshed og stress, der osede ud af alle porer i hans krop. Han sad et øjeblik fordybet i tanker, mens hun kiggede sig rundt efter en tjener uden dog at have held til fange nogens opmærksomhed.


  Ahmad følte ikke, at det ufødte barn var hans. Ikke Ahmad Khans i hvert fald. Men derimod en ikke-eksisterende persons, en agent med navnet Alfredo Allegro. Det hele var en del af den ubønhørlige kamp, der var startet af de vestlige gudsbespottere selv. Det offer, som det ufødte barn måtte give, var ikke anderledes end de mange muslimske børn, der på den ene eller anden måde mistede livet under korsfarernes forsøg på at udslette islam. Det var ikke behageligt, det var ikke smukt, men det var virkeligheden.


  Han måtte skære igennem al smalltalk og komme videre med operationen:


  “Ved du hvad, Bridget?” sagde han og fortsatte efter hendes hovedrysten. “Min mor kommer på besøg om et par dage fra Italien. Jeg har fortalt om dig, og …,” han smilede indbydende og lagde hovedet lidt på skrå, “… hun kan simpelthen ikke vente med at møde dig. Og nu må jeg også fortælle hende den sidste nyhed.”


  “Alfredo,” sagde Bridget, tog hans hænder og klemte dem let. “Hvis din mor bare er en lille smule som dig, bliver hun min bedste veninde.” Hun smilede og fortsatte: “… og helt tosset kan hun jo ikke være med sådan en søn.”


  “Du får mig nogle gange til at føle mig helt flov,” svarede han, slog blikket ned og kiggede på sit ur, inden han tilføjede: “Kan du ikke bestille til mig? Jeg går lige udenfor og ringer til hende … larmen, du ved.” Han slog forklarende ud med armen. “Jeg lovede at ringe til hende klokken 14, og … ja, du kender jo mødre. Hun har nok siddet klar ved telefonen den sidste halve time.” Han kyssede hendes hænder, rejste sig og bemærkede igen i et glimt den glade, ivrige kvinde med de rødmossede kinder.


  Bridget kiggede sig rundt efter en tjener og rettede sig stift helt op i stolen, da hun var ved at få øjenkontakt med en meget kortklippet og arrogant udseende mand bag bardisken. Gennem cafestøjen hørte hun pludselig en mobiltelefon ringe – ganske lavt og øjensynlig fra Alfredos sportstaske.


  Da Ahmad ad flere sidegader var kommet tilstrækkelig langt væk fra cafeen, ringede han til nummeret på den mobiltelefon, der lå i sportstasken. Herefter brød helvede løs.


  Det var, som om en del af husfacaden pludselig bulede ud i et splitsekund, hvorefter en enorm eksplosion sønderrev cafeen. Murbrokker, vinduesglas, træ, mennesker og dele af mennesker samt metal fra inventaret blev i et ildhav slynget ud af trykbølgen fra bomben. Ud igennem røgen og ilden kravlede, haltede og slæbte overlevende sig, mens glasset fra vinduesruderne i de omliggende huse væltede ned på gaden og fortovet. Folk skreg, jamrede sig, stønnede og væltede chokerende og forvirrede rundt imellem hinanden. Cafeens indre var et inferno af ild, blod og smadret inventar. Loftet gav pludselig efter, og dele af etagen ovenover, et advokatkontor, brasede ned.


  Store ildtunger og sort røg væltede ud fra det store gabende hul i facaden, og i det fjerne kunne man nu høre udrykningssignalerne fra de politi- og brandbiler, der nærmede sig eksplosionsstedet.


  Klokken 18.45 spændte Ahmad Khan sikkerhedsbæltet og satte sig godt til rette i British Airways-flyet mod København. Efter operationen imod Marble Bar Cafe havde han nøje fulgt Jamils instruktioner og var ad snørklede veje gået til hjørnet af Norwich Street og Furnival Street. Efter et par minutters nervøs venten kom en gammel grøn lukket kassevogn forsigtigt ned ad den smalle Norwich Street og standsede ud for ham. Sidedøren blev åbnet, og fra mørket i varerummets indre sagde en hektisk, sitrende stemme spørgende: “Michael?”


  “Nej, Adam,” svarede Ahmad hurtigt. Det var de korrekte kodeord, hvorefter han hoppede ind i bilen.


  Der var buldrende mørkt, og han blev kastet fra side til side i næsten en time, mens varevognen snoede sig ud fra London City til en eller anden garage i de vestlige forstæder.


  Han fik en hætte over hovedet, så han ikke senere ville kunne genkende garagen, og blev ført ind i et lille lokale, hvor der var en ram lugt af urin og benzin. Da hætten blev fjernet, kiggede han sig rundt med missende øjne. Rummet var kun møbleret med en spisebordsstol, et lille bord, et spejl og et slidt uhumsk rødt gulvtæppe. Og så var der den trivelige, bredt smilende og midaldrende afghaner, Hammad, der stod klar med en hårtrimmer for at omforme Ahmad fra den italienske charmør til den mere almindelige, pakistanske mand Ahmad Khan. På bordet lå hans rigtige pas, hans danske mobiltelefon og det billige, slidte tøj, som han havde haft på, da han ankom til London syv måneder tidligere.


  Afghaneren lod trimmeren glide igennem det fyldige sorte hår og studerede til sidst resultatet med en tilfreds grynten. Ahmad var nu helt plysset, og Hammad havde ikke kræset om de finere detaljer i denne typiske hjemmeklipning.


  Ahmad lod, som om han fulgte med i stewardessens sikkerhedsinstrukser, da flyet taxiede ud på startbanen, men gennemgik igen koncentreret, om der var et eller andet, han havde overset eller gjort forkert, da han skulle slette sine spor bagud – fjerne sit liv i England som Alfredo.


  Han havde allerede halvanden måned før operationen sagt sin etværelses lejlighed op, havde ødelagt passet med navnet Alfredo Allegro og smadret den operationelle mobiltelefon, som han havde brugt under hele opholdet i England.


  Nu rejste han under sit rigtige navn, Ahmad Khan, EU-borger og halvt pakistaner med bopæl i København, hvor han drev et enkeltmandsfirma, der havde udviklingsprojekter i det sydøstlige Asien som speciale. Men hans egentlige opgave i Danmark havde været at opbygge al-Qaida-cellerne i Skandinavien.


  Han tjekkede hurtigt de få sms’er, der lå på mobilen, og slukkede den igen. Intet vigtigt. Hans venner og bekendte i Danmark vidste, at de ikke kunne kontakte ham på det danske mobilnummer under det syv måneder lange arbejds- og familieophold i Pakistan, som havde været hans dækhistorie for opgaven i England.


  Klokken 21.45 sendte den britiske sikkerhedstjeneste, BSS, en kort melding rundt til alle sine samarbejdspartnere, blandt andre Politiets Efterretningstjeneste, PET, i Danmark:


  I dag kl. ca. 1400 indtraf der en eksplosion på Marble Bar Cafe i Fleet Street-kvarteret i London. En eller flere foreløbig ukendte gerningsmænd havde anbragt en bombe ca. midt i cafelokalet. Foreløbige undersøgelser peger på, at der var tale om sprængstoffet Plastrite-4 (RDX) – gulligt/cremefarvet formbart sprængstof – oprindelig udviklet i det tidligere Sovjet. Sprængladningen, der efter alt at dømme var gemt i en slags sportstaske, anslås at have været på ca. 15 kg. Der er endvidere fundet tegn på, at bomben var forstærket med søm, skruer og andre metalgenstande og ligeledes formentlig plastflasker med benzin og sæbeblandinger for at forstærke brandeffekten – lidt hen i retning af en simpel napalmsubstans.


  Som detonator var der brugt TATP tilsluttet en mobiltelefon. Antændelse af bomben skete ved opringning til mobiltelefonen.


  I forbindelse med angrebet blev der dræbt 23 personer (nationaliteter: Storbritannien, USA, Danmark, Sverige, Tyrkiet, Tyskland og Indien). Der blev såret 42 personer ved angrebet, heraf 18 alvorligt.


  Ingen har endnu påtaget sig ansvaret for angrebet, men selve udførelsen og målet (Marble Bar Cafe var primært et mødested for yngre amerikanere og englændere) peger i retning af al-Qaida eller en organisation relateret til al-Qaida.


  Den vagthavende hos PET rystede på hovedet og sukkede. Stopper det her vanvid aldrig, tænkte han og begyndte på de procedurer, der skulle sikre, at de relevante ledere i PET hurtigst muligt blev orienteret om angrebet.

5
I PET var man klar til det daglige morgenmøde, hvor der særligt blev fokuseret på truslerne mod Danmark i forbindelse med al-Qaidas Globale Jihad. Og det var ikke småting, der de seneste år var væltet ned over Danmark i form af terrortrusler og afværgede terroraktioner. Ved disse møder deltog normalt otte topledere med PET-chefen Victor Koch for bordenden.
Efterretningstjenesten kørte konstant i højeste gear, hvor alle måtte yde mere end deres bedste for at imødegå nye terroraktioner imod landet. For nye medarbejdere i PET virkede det opskruede arbejdstempo nærmest påtrængende, lidt som en film, der blev afspillet for hurtigt. Det havde også den effekt, at de fleste i starten følte sig helt til overs og følte, at de nærmest gik i vejen for de andre travle kollegaer. Men det holdt kun, indtil de umærkeligt blev hvirvlet ind i den hæsblæsende arbejdsrytme.
Man skulle være præcis, skarp og økonomisere med tiden. Det var derfor usædvanligt, at to af de centrale personer, den operative chef Martin Westh og kontraterrorchefen Poul Mørk, ikke var dukket op til mødet, syv-otte minutter efter det skulle have været startet.
Koch havde lagt højre hånd på bordet og trommede rastløst med pege- og langfingeren. Han kiggede for tredje gang på sit ur og spurgte ud i lokalet: “Er der nogen, der har set Westh og Mørk?”
Inden nogen kunne nå at svare, blev døren åbnet forsigtigt af Wesths sekretær, der sagde, at Westh og Mørk beklagede forsinkelsen, men at de blev opholdt af en yderst vigtig sag. De ville komme om ganske få minutter.
“Udmærket,” nikkede Koch. “Så kan vi jo lige så godt starte med lidt kaffe.”
Der blev skramlende skubbet kopper, sukker og mælk rundt på bordet, og der bredte sig en usædvanlig afslappet snakken rundt om bordet, mens de afventede de to chefer.
Analysechefen Michael Bo Hartmann, den juridiske chef Kirsten Vilhelmsen og observationschefen Nick Schmidt sad smilende og småpludrede om en eller anden fra Forsvaret, der havde brudt alle diplomatiske etiketter ved at drikke sig skingrende beruset aftenen før ved en ambassadereception.
Den administrative chef Kurt Adamsen stirrede hen for sig og tegnede kruseduller på blokken, mens han som sædvanligt rugede over, hvordan det fortsat kunne lade sig gøre at køre denne mærkelige forretning ud fra de regler, der blev udstukket af en fjern og upersonlig centraladministration, som åbenbart ikke kunne få ind i hovederne, at agent- og spionverdenen ikke bare drejede sig om papirdynger, der blev flyttet rundt mellem klokken ni og sytten.
Tommy Jensen, der var chef for de hemmelige registre, studerede intenst forskellige dokumenter, som han skulle forelægge Koch lige efter morgenmødet.
Lokalet var sparsomt møbleret, men afspejlede i øvrigt tjenestens rastløse aktivitet. Et flot blankpoleret ovalt mødebord stod i stærk kontrast til nogle kedelige statslige reproduktioner på sidevæggen. Derimod var endevæggene ganske atypiske. På den ene hang der detaljerede kort og satellitfotos af områder i Waziristan, den Arabiske Halvø, Mellemøsten og Somalia. Og på den anden endevæg var der sat en række monitors op, hvorpå der kunne vises live-billeder fra PET’s operationscenter, særligt krypterede transmissioner fra brændpunkter ude i verden, hvor PET opererede, samt almindelige tv-skærme, hvor internationale nyheder konstant rullede frem.
Ved Kochs plads var der desuden et lille trådløst panel, hvorfra han kunne styre alle de elektroniske indretninger og ved et tryk aktivere optagelse af samtalen i møderummet.
“Beklager,” sagde Westh, da han og Mørk stressede og sammenbidte kom ind i lokalet.
De trak larmende deres stole ud og satte sig. Westh krængede sin lysegrå jakke af og kastede den over i vindueskarmen.
“Hvad sker der?” sagde Koch og lænede sig ind over bordet og foldede hænderne.
“Vi har mistet en kilde … CATWALK,” svarede Westh tonløst.
“Hvordan mistet?” Koch rynkede spørgende øjenbrynene.
“CATWALK er blevet myrdet i Sverige … formentlig i går aftes.” Westh nikkede til Mørk, der sagligt og tilsyneladende følelsesmæssigt uberørt overtog briefingen.
“Kilde CATWALK, der jo både opererer i Danmark og Sverige, var tilsagt til et møde i vores midlertidige safe house i Småland. Han ankom fra Stockholm dagen før selve mødet, og da vores folk nåede frem her til morgen, lå han på køkkengulvet … det vil sige … det meste af ham! Hovedet var skåret af og var placeret på et spækbræt ved siden af vasken.”
“Øjeblik,” brød Westh ind og bad Koch aktivere videolinket, der sendte via en krypteret satellitforbindelse, og et øjeblik efter tonede det lille røde hus i Småland frem på skærmen i mødelokalet. Billederne blev kommenteret live af de PET-folk, der skulle have mødt CATWALK samme morgen. Scenariet i køkkenet virkede endnu mere skræmmende på grund af den nøgterne måde, som PET-agenterne forklarede det hele på.
“Føj for satan!” udbrød analysechefen Hartmann med afsky. “Det er simpelthen ulækkert.”
Kurt Adamsen nikkede samtykkende med et lidende udtryk, dog uden at kommentere det yderligere, hvorimod Tommy Jensen et øjeblik kiggede op fra papirerne og tørt konstaterede, at sådan var livet jo også.
Hartmann skulle lige til at sige noget om almindelige menneskelige følelser og anstændighed, men inden han fik mulighed for at fortabe sig i moralske og psykologiske udredninger om sindets skyggesider, brød Mørk ind.
“Kønt ser det jo ikke ud,” sagde han følelseskoldt og indkasserede et misbilligende blik fra Hartmann. “Og vores folk har gennemsøgt hele huset og CATWALK’s lommer og hans bil selvfølgelig for at se, om der er noget, der kan kompromittere os.” Han kiggede sig hurtigt omkring og fortsatte: “Og som I måske husker fra briefingen forleden, havde CATWALK en eller anden yderst vigtig information, som han havde opsnappet i Beirut. Hvad det helt nøjagtigt drejede sig om, ved vi stadig ikke, men kun at han jo nævnte Ankara og et eller andet uklart om, at der var rådne æbler i kurven.”
“Så er det lokale politi ankommet,” sagde stemmen fra huset i Småland og drejede kameraet ud mod grusvejen, hvor to Volvoer med ‘Polis’ skrevet på siderne og på kølerhjelmene netop bremsede op.
Mørk sagde til folkene i Sverige, at SÄPO var på vej, og at de ikke skulle sige noget som helst, inden det svenske sikkerhedspoliti var nået frem.
“I skal blot legitimere jer som danske politifolk … og så ellers klappe i!”
“Ok,” lød det samstemmende over videolinket, inden forbindelsen blev afbrudt.
“Det egentlige problem er i virkeligheden, at kilde CATWALK er den femte vestlige kilde, der er blevet afsløret og likvideret af al-Qaida,” sagde Westh og forsøgte at lyde almindelig og professionel distanceret. Da han kunne se det begyndende spørgsmål i Kochs ansigt, fortsatte han, mens han successivt lod fingrene på højre hånd understrege de fem drab: “Der var først en af CIA’s kilder i Tyrkiet, så en anden CIA-kilde i Libanon, en MI5-kilde i Liverpool, en CIA-kilde i Berlin og nu vores egen CATWALK.”
“Hvad kan vi egentlig gøre? Sådan her og nu?” spurgte Koch hæst og eftertænksomt, mens han lod en finger glide frem og tilbage på hagen. “Det her er jo helt ad helvede til!” Han tænkte ikke mindst på den ubehagelige samtale, som han om ganske kort tid måtte have med ministeren, og hvor det altid væltede ned med oceaner af mere eller mindre velovervejede spørgsmål om alt imellem himmel og jord, når der indtraf noget, der mindede om problemer. Og dette her var jo nærmest en katastrofe.
I det samme kom Wesths sekretær igen ind og lagde en seddel foran hans kaffekop. “Tak,” sagde han og sendte hende et hurtigt blik, der signalerede, at alt var okay, selv om hun kunne fornemme den osende anspændthed i lokalet.
Westh lod øjnene løbe over meddelelsen og sagde henvendt til Koch: “Jeg har et møde i morgen tidlig med Harry Jones, der er på vej hertil fra CIA-hovedkvarteret i Langley. Han tager den amerikanske kildefører Martin Ringley fra Tyrkiet med sig … du ved, ham der overlevede attentatet i Ankara. De er i hvert tilfælde ikke i tvivl om, at der er noget helt galt et eller andet sted. Og det har de utvivlsomt fuldstændig ret i. MI5 sender også en efterretningsmand, så vi sammen kan gå det hele igennem. Likvideringsmetoderne er jo fuldstændig ens i alle sagerne, så der må jo være en eller anden sammenhæng – uanset de geografiske afstande, skulle man synes.”
Koch så træt ud, da han nikkede samtykkende og sagde, at resten af mødet var aflyst.
Den 56-årige operative chef Martin Westh var en høj og kraftigt bygget mand, der umiddelbart kunne virke hård og intimiderende på grund af det grove, kantede ansigt og den næsten helt karseklippede mørkeblonde frisure. Hans krop, der i sin tid havde været veltrimmet på grund af mange års boksetræning, var nu mest kødfuld, selv om man ikke kunne være i tvivl om, at der lå stærke fysiske kræfter gemt i efterretningschefen. Når han begyndte at tale, åbenbaredes en usædvanlig mild og blid stemme, der slet ikke harmonerede med hans barske fremtoning. Og stik imod hvad man måske forventede, var han af gemyt rolig og velafbalanceret. De, der kendte ham godt, vidste imidlertid, at dybe gryntelyde var forstadiet til, at han var ved at blive utålmodig og snart ville signalere ‘Videre! Videre!’ med en roterende håndbevægelse. Og sådan fungerede han, når en efterretningsoperation kørte i højeste gear. Så gjorde man bedst i at levere mere end sit yderste og være velforberedt, når han fyrede det ene spørgsmål af efter det andet og bad om analyser, vurderinger og operationsforslag, der kunne drive tjenesten videre i kampen mod terroristerne.
Han stod ved vinduet på sit kontor med hænderne på ryggen og trak vejret tungt og dybt, mens han betragtede et ældre ægtepar, der arm i arm stod ved fortovskanten på vejen nedenfor og spejdede nervøst fra side til side, inden de langsomt og forsigtigt begyndte at krydse gaden. Og mens de gik, fortsatte deres hoveder synkront bevægelserne, som var de tilskuere til en tenniskamp.
Formentlig fordi han følte sig frustreret over det, der var sket med CATWALK, og hele den forbandede samling terrorister, kom han til at tænke på den lidt uretfærdige fordeling af menneskers problemer. For ægteparret var det trafikken, og for ham …
Og så havde han samme morgen haft et af de evindelige skænderier med sin to år yngre søster, der evig og altid ringede og bebrejdede ham, at han ikke engagerede sig tilstrækkeligt i familiens forskellige sammenkomster. Og hvis han endelig deltog, var han ikke til stede, som hun udtrykte det. Det havde været helt anderledes, da Wesths kone havde levet, hvor familien i det mindste så ham … og bla, bla, bla!
Han orkede som regel aldrig at tage den verbale kamp op med søsteren, der i øvrigt altid ringede på hans mest sårbare tidspunkter … gerne lidt over klokken syv om morgenen … og i øvrigt havde hun fuldstændig ret.
Han kunne simpelthen ikke holde familien ud længere.
Han kunne på den anden side ikke få sig selv til at sige, at han syntes, de var uinteressante, uintelligente og havde larmende og uopdragne børn og børnebørn. Men det var sådan, han følte det.
Og hans manglende interesse for samværet med familien havde vel altid været der, selv om det ikke var så tydeligt, da hans kone endnu levede, fordi hun i selskabelige sammenhænge havde taget initiativet for dem begge.
Alma … han tænkte tit på hende med et stik af tristhed. Særligt når han kom hjem til den tomme lejlighed, der stadig bar præg af hendes hang til sirlige nipsgenstande – som han i øvrigt aldrig fik støvet ordentligt af. Hun havde ikke været en kvinde med de helt store lidenskabelige følelser, men derimod snusfornuftig, jordnær og praktisk. Hun kunne holde et hjem på en sådan måde, at det gav de fleste modne kvinder en udpræget mindreværdsfølelse. Og hun havde givet ham plads, plads til det, han elskede, nemlig efterretningsarbejdet – med alle de besværligheder, som det gav i forhold til et velordnet familieliv.
Søsterens evindelige prikken til ham var irriterende. Og denne følelse var særlig påtrængende i dag, hvor det hele syntes at tårne sig op og var ved at glide ud af kontrol.
Westh var træt. Faktisk dødtræt og irritabel. Han havde også haft en stærkt ophidset mellemleder fra SÄPO i røret, der rasede over, at PET kørte hemmelige kildeoperationer i Sverige uden at inddrage dem. Sverige var trods alt en selvstændig stat – der var faktisk tale om ulovlig efterretningsaktivitet. Han fik hele turen af den svenske kollega.
Han havde først ment, at SÄPO tog fejl, men måtte efter et opkald til kontraterrorchef Poul Mørk konstatere, at man – hvem ‘man’ så end var – for en gangs skyld havde glemt at fortælle svenskerne om kildemødet i Småland og dermed også, at PET havde lejet det nu berygtede sommerhus.
Under normale omstændigheder havde det været muligt at ordne det hele med en undskyldning, en henvisning til det store arbejdspres og så videre, men det var bare ikke så nemt at glatte tingene ud, når der nu lå en død dansk kilde i det fordømte sommerhus.
Han lod sig nærmest falde tungt ned på den lyseblå kontorstol, som han hadede på grund af dens ergonomiske korrekthed. Det kunne da godt være, at den var god for ryggen og lænden, men hans store krop kunne ikke finde hvile i den. Han havde lavet den fejl at nævne noget med rygsmerter til sin sekretær, og pludselig en dag var hans dejlige gamle lysebrune læderstol væk og blevet erstattet med dette lyseblå torturinstrument.
Han havde skænket sig et glas cognac fra en flaske, der lå godt gemt i det store grønne pengeskab, hvor han ellers opbevarede de mest hemmelige og følsomme dokumenter. Han sukkede og skar en grimasse, da han lod den skarpe væske glide ned i halsen.
Den træthed, som han følte, skyldtes egentlig ikke det store arbejdspres, der ganske naturligt fulgte med stillingen som PET’s operative chef, men derimod den samtale, som han om ganske kort tid var nødt til at have med sin chef, Victor Koch.
De vestlige efterretningstjenester havde gennem nogen tid oplevet en del uforklarlige tilbageslag i kampen mod terroristerne fra al-Qaida, og konklusionen var nu, at der måtte være en forræder … en al-Qaidamuldvarp i en af efterretningstjenesterne, en, der fodrede terroristerne med oplysninger, som gjorde, at de kunne manøvrere uden om de vestlige sikkerhedstjenester. Westh sukkede og så ikke frem til at skulle orientere Koch om det her. Det ville givetvis give problemer helt op på regeringsniveau.
Nu var det endelig lykkedes for det ældre ægtepar at komme helskindet over gaden, og han blev i helt godt humør af at få denne lille dagligdagslektion i, hvad der under forskellige omstændigheder virkelig betød noget for det enkelte menneske. En mindre politisk krise mellem Danmark og Sverige eller trafikken på gaden ved efterretningstjenestens hovedkvarter. Han blev revet ud af sine tanker, da mobiltelefonen summede. Han kunne se, at det var SÄPO’s operative chef. Nu var danskernes brud på Sveriges neutralitet åbenbart nået helt til tops i Stockholm.
“Ja,” svarede Westh defensivt og distanceret, men slappede så af og takkede lidt for overvældende for hjælpen.
Svenskerne ville se igennem fingrene med den “lille forglemmelse” om ikke at være blevet forhåndsorienteret om CATWALK-mødet. De var jo, som svenskeren udtrykte det, bekendt med kilden og hans vigtige arbejde både for Danmarks og Sveriges sikkerhed.
*
Tre dage før dette ledelsesmøde i PET fulgte Ahmad Khan sin sædvanlige rutine og forlod præcis klokken 8.45 kælderlejligheden i Arresøgade på Nørrebro, der var indrettet som kombineret bolig og kontor for den fiktive virksomhed, som beskæftigede sig med udviklingsprojekter. Han var på vej til en kiosk på Jagtvej for at købe et par morgenboller.
Han var gået sent i seng, fordi han havde siddet det halve af natten og chattet på nettet med forskellige militante ekstremister om koranfortolkninger, politik, voldelige Jihad-aktioner og ikke mindst mulighederne for at finde en passende muslimsk kvinde, som han kunne gifte sig med. Dette sidste var et stort emne blandt de unge ekstremister, ikke mindst fordi det i Vesteuropa var ret vanskeligt at træffe unge kvinder, der var indstillet på at indordne sig under den meget specielle kønsbestemte underkastelse, som de unge radikale muslimer fandt helt naturlig.
Da Ahmad havde rundet hjørnet til Jagtvej, så han med det samme, at der på standeren til parkeringsskiltet sad et lille stykke rødt isolerbånd – signalet til at der lå en hastende besked i en såkaldt død brevkasse i Botanisk Have. Uden at standse op eller nedsætte hastigheden fortsatte han skråt over Jagtvej til kiosken.
Denne morgen købte han imidlertid kun en bolle og en halv liter vand, som han tog med sig og gik mod bussen, der skulle føre ham til den døde brevkasse. Det røde isolerbånd havde med ét dæmpet hans sultfornemmelse, men han fortsatte sin sædvanlige morgentur med indkøb i kiosken for ikke at afvige fra sin almindelige rutineaktivitet.
Det var let overskyet, men ellers en lun sommermorgen, da Ahmad stod af bussen ved Nørreport. Myldretidstrafikken var ved at stilne af, da han slentrede hen imod Gothersgade. I krydset var han ved at blive kørt ned af en cyklist, der formentlig var sent på den og drejede til højre for rødt.
“Fjols!” brølede cyklisten til Ahmad, der ikke engang gad kigge efter ham.
Han gik ind i Botanisk Have via indgangen på hjørnet af Gothersgade og Øster Voldgade, satte sig på en bænk lige over for Botanisk Museum og begyndte at spise den medbragte bolle. Da han havde forsikret sig om, at han ikke blev skygget, lænede han sig forover og mærkede efter under bænkens sæde, hvor en lille frysepose af plast var sat fast med to tegnestifter.
Ahmad tog hurtigt det lille stykke papir ud af posen og læste meddelelsen grundigt igennem mange gange, mens han forsøgte at memorere den.
Fjendtlig agent – medlem af den skandinaviske gruppe – forræder mod vores sag – Omar. Er i morgen aften alene i et lille sommerhus i Sverige, Småland – ca. tre timers kørsel fra København. Kør fra Malmø til Tingsryd og følg så vej nummer 27 i retning Växjö – drej af ad skovvej lige efter afkørsel til vej nr. 122 – følg skovvejen cirka 2,5 kilometer til huset – ved indkørslen står der Östervik Gård – et lille rødmalet hus – likvideres på traditionel måde.
Der var hæftet et fotografi af Omar på den kortfattede melding. Da han var sikker på, at han kunne huske hele meddelelsen, fortsatte han gennem parken, hvor han standsede op på en lille bro og kiggede ned i den stillestående sø, der havde et grønt skær på grund af stærk algekoncentration. Den hemmelige besked fra operationslederen Jamil abu-Jihad blev revet over i bittesmå stykker og dalede ned i søen som konfetti. Ahmad forlod parken via udgangen til Sølvgade, hvor han hurtigt fæstnede et lille stykke rødt isolerbånd på jernlågen – signalet til Jamil om, at beskeden var læst, og at ordren ville blive udført.
Ahmad havde parkeret bilen, som han havde lejet i Malmø med et falsk tysk kørekort, på en lille skovvej lige efter afkørslen til vej nr. 122.
Han havde fundet kompasretningen til det lille sommerhus ved at studere kort over området og bevægede sig nu forsigtigt igennem skoven mod grusvejen, der førte forbi huset. Det betød, at afstanden blev en del længere på denne måde, men til gengæld var han langt mindre udsat for at blive opdaget af såvel Omar som af nysgerrige udenforstående.
Klokken var næsten ti, og tusmørket havde sænket sig over skoven, der drev af fugt efter regnen, som havde silet ned over Sydsverige hele dagen. Selv om det havde holdt tørt i et par timer, var Ahmads bukser blevet fuldstændig gennemblødte op til lårene efter bare nogle få hundrede meters gang, hvor han asede sig gennem den tæt bevoksede underskov. Grene svirpede imod hans ansigt, når han kom for tæt på de tunge og næsten ugennemtrængelige grantræer, mens han stædigt kæmpede sig fremad og uden afvigelser fulgte den udstukne kompasretning. Han åndede tungt og mærkede påtrængende den kraftige lugt af våd mos, jord og gran.
Et pludseligt smæld i nærheden fik ham til hurtigt at synke i knæ, mens han lyttede intenst. Der lød endnu et smæld og lyden af grene, der knækkede. Ahmads hjerte bankede uhæmmet, og han kunne mærke, hvordan sveden drev ud fra kroppen og blandede sig med fugten fra den drivvåde skov. Men efter ti minutters venten, hvor han næsten fik krampe af at sidde ubevægelig i en meget akavet stilling, vurderede han imidlertid, at det måtte have været en af skovens mange ukendte lyde. Et dyr måske?
Og så var han der pludselig.
Foran ham snoede den smalle grusbelagte skovvej sig væk i en blød kurve og forsvandt dybere ind i skoven. Og på den anden side af vejen – blot halvtreds meter til højre for ham – lå det lille røde hus, der lignede et eller andet fra de eventyr, han havde hørt i skolen som lille dreng. Og i et kort øjeblik fik han en underlig følelse af, at sceneriet var forkert til det, der skulle ske om lidt. Han skød imidlertid hurtigt den lidt mærkelige følelse væk og koncentrerede sig om opgaven.
Det var efterhånden blevet helt mørkt, og han kunne ane en svag lysstribe, der fandt vej ud i den velplejede have gennem nogle mørke gardiner. Da han listede sig nærmere konstaterede han tilfreds, at der på skiltet stod ‘Östervik Gård’. Og han bemærkede også den blå Peugeot med danske nummerplader, der lige kunne skimtes længere nede på grunden. Han mærkede efter i venstre side og rettede lidt overflødigt på den lille håndøkse, der hang i en strop i bæltet, hvorefter han med en hurtig bevægelse trak den sortmalede militære kampkniv op af skeden. Han kiggede vurderende på kniven og lod den snurre langsomt rundt i hånden ved hjælp af tommel- og pegefingeren. Så trak han en sort elefanthue ned over ansigtet og nærmede sig forsigtigt huset. Efterhånden som han kom tættere på, kunne han se på det blålige, flakkende lys, at der var et fjernsyn tændt i huset. Det ville gøre det hele lidt nemmere.
Langsomt og forsigtigt løftede han hovedet og kiggede ind gennem den tynde sprække i gardinet og kunne se en kortklippet, sorthåret mand sidde i en lænestol med ryggen til ham.
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